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 II. rész JOGSZABÁLYOK

A Kormány rendeletei

A Kormány
3/2004. (I. 8.) Korm.

rendelete

az Európai Atomenergia Közösség (EURATOM)
és az Európai Unió nem-tagállamai között,

az utóbbiaknak a Közösség radiológiai veszélyhelyzeti
korai információcsere (ECURIE) rendszerében való

részvételérõl szóló Megállapodás kihirdetésérõl

1. §

A Magyar Köztársaság Kormánya e rendelettel hirdeti
ki az Európai Atomenergia Közösség (EURATOM) és az
Európai Unió nem-tagállamai között, az utóbbiaknak a
Közösség radiológiai veszélyhelyzeti korai információ-
csere (ECURIE) rendszerében való részvételérõl szóló
Megállapodáshoz való csatlakozását. (A Megállapodás
2003. szeptember 18-án hatályba lépett.)

2. §

A Megállapodás hiteles angol szövege és hivatalos ma-
gyar nyelvû fordítása a következõ:

,,AGREEMENT
between the European Atomic Energy Community

(EURATOM)and non-member States of the European
Union on the participation of the latter

in the Community arrangements for the early exchange
of information in the event of radiological emergency

(ECURIE)
(2003/C 102/02)

The parties to this Agreement,

whereas Council Decision 87/600/EURATOM created
a framework, in the form of the ECURIE arrangements,
for the Early exchange of information in the event of a
radiological emergency,

whereas the efficiency of the ECURIE arrangements
will be improved if third countries and in particular the
neighbouring countries of the European Union
participate,

whereas Bulgaria, Cyprus, the Czech Republic, Estonia,
Hungary, Latvia, Lithuania, Malta, Poland, Romania, the

Slovak Republic, Slovenia, Switzerland and Turkey
(hereinafter ’the Participating Countries’) should be
invited to become party to this Agreement,

have agreed as follows:

Article 1

Purpose and scope

The Agreement relates to notification arrangements
and the exchange of information in all instances in which
one of the Participating Countries or a Member State of
EURATOM decides to take measures of a widespread
nature to protect the general public in the event of a
radiological emergency resulting from:

a)  an accident occurring within its territory involving
any of the following installations or in connection with any
of the following fields of activity:

— any nuclear reactor, wherever located,
— any other nuclear fuel cycle facility,
— any radioactive waste management facility,
— the transport and storage of nuclear fuels or

radioactive waste,
— the production, use, storage, disposal and transport

of radioisotopes for agricultural, industrial, medical and
related scientific or research purposes,

— the use of radioisotopes for the generation of energy
in space objects;

or

b)  any other accidents as a result of which a significant
release of radioactive material has occurred or is likely to
occur;

or

c) the detection, within or outside its territory, of
abnormal levels of radioactivity which are likely to be
detrimental to public health.

Article 2

Exchange of information where measures referred
to in Article 1 are taken within the territory

of a Participating Country or in a Member State
of EURATOM

1. If one of the Participating Countries decides to take
any of the measures referred to in Article 1, that Country
shall promptly provide the Commission of the European
Communities (hereinafter ’the Commission’) with
information relevant to the minimising of any foreseen
radiological consequence. The Commission shall promptly
inform the Member States of EURATOM and the other
Participating Countries.
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2. When a Member State of EURATOM has decided
to take any such measure and has informed the
Commission thereof, the Commission shall promptly
inform the Participating Countries.

Article 3

The information provided for in Article 2

The information to be provided in accordance with
Article 2 shall, where practicable and appropriate, include
the following:

a)  the nature and time of the event, its exact location
and the facility or activity involved;

b)  the assumed or established cause and the foreseeable
development of the accident as regards the release of
radioactive materials;

c) the general characteristics of the radioactive release,
including the nature, the probable physical and chemical
form, the quantity, composition and effective height of the
radioactive release;

d)  information on current and forecast meteorological
and hydrological conditions necessary for forecasting the
dispersion of the radioactive release;

e) the results of environmental monitoring;
f)  the results of measurements of the levels of

radioactivity in foodstuffs, feedingstuffs and drinking
water;

g) the protective measures taken or planned;
h)  the measures taken, or planned, to inform the public;
i) the predicted behaviour over time of the radioactive

release.
At appropriate intervals thereafter, the Participating

Country concerned shall provide the Commission with any
other information which may be of use, particularly with
respect to the further development of the situation and the
foreseeable or actual end of the emergency.

Article 4

Conditions of exchange of information

1. Upon receipt of the information referred to in
Articles 2 and 3, the Commission shall, while taking
account of the information received from the Member
States of EURATOM:

a)  promptly inform the Participating Countries of
measures taken and recommendations issued following the
receipt of such information;

b)  inform the Participating Countries, at appropriate
intervals thereafter, of levels of radioactivity in foodstuffs,
feedingstuffs, drinking water and the environment
recorded by monitoring facilities in the Member States of
EURATOM and in the Participating Countries.

2. Upon receipt of the information referred to in
Articles 2 and 3 above, the Participating Countries shall:

a)  promptly inform the Commission of measures taken
and recommendations issued following the receipt of such
information;

b)  inform the Commission, at appropriate intervals
thereafter, of levels of radioactivity recorded by their
monitoring facilities in foodstuffs, feedingstuffs, drinking
water and the environment.

Article 5

Restrictions

The Participating Countries shall not be obliged to
provide the Commission with information which would
jeopardise national security, and the Commission shall not
pass on to the Participating Countries any information
provided by a Member State of EURATOM or by any party
to the Agreement if such information was made available
on a confidential basis.

Article 6

Technical arrangements

1. The existing detailed ECURIE arrangements for the
exchange of information referred to in Articles 2, 3 and
4 shall be implemented by the Participating Countries
within three months of the date of their signature of this
Agreement.

2. Thereafter, detailed arrangements for the exchange
of information referred to in Articles 2, 3 and 4 shall be laid
down by joint Agreement between the Participating
Countries, the Commission and the Member States of
EURATOM and tested at regular intervals. Each party
shall bear its own costs in respect of the implementation of
those arrangements.

Article 7

Competent authorities and points of contact

1. The Participating Countries shall indicate to the
Commission the competent authority and the point of
contact designated to forward and receive the information
referred to in Articles 2, 3 and 4, as well as their contact
information. The Commission shall inform the
Participating Countries as to which of its departments is
the competent authority or the contact point.

2. The contact points in the Participating Countries and
the relevant department of the Commission shall be
available on a 24-hour basis.
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Article 8

Meetings

1. The Participating Countries shall be invited to
meetings of the group set up by the Commission for the
management of the ECURIE arrangements.

2. That group may decide to invite representatives from
Participating Countries to attend meetings of any working
groups which are set up.

3. The representatives from the Participating Countries
shall have observer status, and any expenses arising in that
connection shall be borne by their national authorities.

Article 9

ECURIE arrangements and other international
conventions in the same field

This Agreement shall not affect the rights and
obligations of the Participating Countries and of the
EURATOM Community deriving from bilateral or
multilateral Agreements or conventions which are
currently in force or to be concluded in the areas covered
by the present Agreement and which are in keeping with
its objective.

Article 10

Entry into force

1. Following signature of this Agreement by
EURATOM, the Agreement shall be open for ratification
by the Republic of Bulgaria, the Republic of Cyprus, the
Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic
of Hungary, the Republic of Latvia, the Republic
of Lithuania, the Republic of Malta, the Republic
of Poland, Romania, the Slovak Republic, the Republic
of Slovenia, the Swiss Confederation and the Republic
of Turkey. To that effect, EURATOM shall transmit
certified copies of the Agreement to those countries for
signature. EURATOM may invite other countries to
become a party to this Agreement.

2. The Commission shall be depository of this
Agreement.

3. This Agreement shall enter into force three months
after at least one of the countries named above has acceded
to it. For each Country acceding to this Agreement after
its entry into force, the Agreement shall enter into force
three months later.

4. Each acceding country shall inform the Commission
about the termination of its internal procedures regarding
the conclusion of this Agreement. The Commission shall
inform the other parties to this agreement about the
accession of a new party, including the date on which the
Agreement is to take effect for that party.

5. Each acceding country shall provisionally participate
as a member of the ECURIE arrangements from the date
on which the Commission receives a certified copy of this
Agreement duly signed by the national authority invested
with the requisite powers, as well as the contact
information requested under Article 7 for its full
implementation.

Article 11

Termination conditions

1. If a Party decides to terminate this Agreement, such
termination shall be notified in writing to the other Parties.
At the end of a three-month period from the date of
notification, this Agreement shall cease to have legal
effects between the Party which decides termination and
the other Parties to this Agreement. The date of
termination shall depend on the date of notification to the
Commission. The Commission shall inform the other
Parties to this Agreement of the relevant date.

2. Upon the accession of a Participating Country to the
European Union, Council Decision 87/600/EURATOM
shall apply and this Agreement shall cease to have
individual effect for that country.

3. This Agreement shall cease to exist if EURATOM
decides to withdraw from this Agreement in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1.

Article 12

Provisions concerning Switzerland

The Agreement concluded in the form of an exchange of
letters between EURATOM and Switzerland on 21 June
1995 (OJ C 335, 13.12.1995, p.4) shall be repealed with
effect from the date of entry into force of this Agreement
for Switzerland after its accession to this Agreement.

Done at Brussels, 29 January 2003.

For the Commission of the European Atomic
Energy Community

Margot WALLSTRÖM
Member of the Commission
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MEGÁLLAPODÁS
az Európai Atomenergia Közösség (EURATOM)

és az Európai Unió nem-tagállamai között,
az utóbbiaknak a Közösség radiológiai veszélyhelyzeti
korai információcsere (ECURIE) rendszerében való

részvételérõl

A Megállapodás felei,

mivel a Tanács 87/600/EURATOM Határozata az
ECURIE rendszer formájában keretet hozott létre a korai
információcseréhez radiológiai veszélyhelyzet esetén,

mivel az ECURIE rendszer hatékonysága javul, ha
harmadik országok, különösen az Európai Unióval szom-
szédos országok együttmûködnek,

mivel Bulgária, Ciprus, a Cseh Köztársaság, Észtország,
Magyarország, Lettország, Litvánia, Málta, Lengyelország,
Románia, a Szlovák Köztársaság, Szlovénia, Svájc és
Törökország (a továbbiakban: Résztvevõ Országok) meg-
hívást kell, hogy kapjanak e Megállapodáshoz való csatla-
kozásra,

az alábbiakban állapodtak meg:

1. Cikk

Célok és alkalmazási kör

A Megállapodás értesítési intézkedésekre és informá-
ciócserére vonatkozik minden olyan esetben, amikor egy
Résztvevõ Ország vagy az EURATOM egyik tagállama a
lakosság védelmét célzó nagy jelentõségû intézkedésrõl
dönt, az alábbi eseményekbõl származó radiológiai
veszélyhelyzet valamelyikében:

a)  saját területén bekövetkezõ baleset, mely az alábbi
létesítményeket érinti, vagy az alábbi tevékenységi terüle-
tekkel van kapcsolatban:

— bármilyen, bárhol található nukleáris reaktor;
— bármilyen más nukleáris üzemanyagciklusba tartozó

létesítmény;
— bármilyen radioaktív-hulladék kezelõ létesítmény;
— radioaktív hulladék vagy nukleáris üzemanyag szál-

lítása vagy tárolása;
— radioaktív izotópok termelése, használata, tárolása,

elhelyezése és szállítása mezõgazdasági, ipari, orvosi és
ezzel kapcsolatos tudományos és kutatási célokra;

— radioaktív izotópok használata energiatermelés cél-
jára ûrlétesítményekben; 

vagy
b)  bármely egyéb baleset, melynek eredményeként

jelentõs mennyiségû radioaktív anyag szabadul vagy szaba-
dulhat fel; 

vagy
c) saját területén vagy azon kívül a természetestõl elté-

rõ olyan sugárzási szint észlelése, mely a közegészségre
káros lehet.

2. Cikk

Információcsere az 1. Cikkben leírt, egy EURATOM
tagállam vagy egy Résztvevõ Ország területén meghozott

intézkedések esetén

1. Amennyiben a Résztvevõ Országok egyike az
1. Cikkben hivatkozott intézkedések valamelyikét be
kívánja vezetni, akkor haladéktalanul tájékoztatnia kell az
Európai Unió Bizottságát (a továbbiakban: Bizottságot)
mindenrõl, ami releváns lehet az elõrelátható radiológiai
következmény minimalizálása szempontjából. A Bizott-
ságnak haladéktalanul tájékoztatnia kell az EURATOM
Tagállamait és a többi Résztvevõ Országot.

2. Ha egy EURATOM tagállam kíván ilyen intézkedése-
ket hozni, és errõl tájékoztatta a Bizottságot, a Bizottságnak
haladéktalanul tájékoztatnia kell a Résztvevõ Országokat.

3. Cikk

A 2. Cikkben megadott információk

A 2. Cikknek megfelelõen szolgáltatott információknak,
amennyiben azok megvalósíthatók és helyénvalók, az aláb-
biakat kell tartalmazniuk:

a)  az esemény jellegét és idejét, pontos helyét és az
érintett létesítmény vagy tevékenység megnevezését;

b)  a baleset feltételezett vagy megállapított okát, vala-
mint elõrelátható kimenetelét a radioaktív anyagok kibo-
csátása tekintetében;

c) a radioaktív kibocsátás általános jellemzõit, beleértve
annak jellegét, feltételezett fizikai és kémiai formáját,
mennyiségét, összetételét és a kibocsátás effektív magasságát;

d)  a radioaktív kibocsátás diszperziójának, szétszóró-
dásának elõrejelzéséhez szükséges aktuális és elõrejelzett
meteorológiai és hidrológiai adatokat;

e) a környezeti monitorozás eredményét;
f)  a radioaktivitás szintjének mérési eredményeit élel-

miszerekben, takarmányokban és ivóvízben;
g) a megtett vagy tervezett óvintézkedéseket;
h)  a lakossági tájékoztatása céljából megtett vagy terve-

zett intézkedéseket;
i) a radioaktív kibocsátás elõrebecsült alakulását.
Ezt követõen megfelelõ idõközönként az érintett Részt-

vevõ Országnak el kell látnia a Bizottságot minden egyéb
olyan információval, mely hasznos lehet a helyzet további
alakulása szempontjából, figyelembe véve a veszélyhelyzet
elõrelátható alakulását vagy aktuális megszûnését.

4. Cikk

Az információcsere feltételei

1. Miután a Bizottság megkapta a 2. és 3. Cikk szerinti
információkat, az EURATOM Tagállamaitól kapott
információkat figyelembe véve:
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a)  haladéktalanul értesíti a Résztvevõ Országokat az
ilyen információ megszerzése után tett intézkedésekrõl és
ajánlásokról;

b)  megfelelõ idõközönként értesíti a Résztvevõ Orszá-
gokat az EURATOM Tagállamai és a Résztvevõ Országok
monitorozó állomásain az élelmiszerekben, a takarmá-
nyokban, az ivóvízben és a környezetben mért radioaktivi-
tás szintjérõl.

2. A Résztvevõ Országok, miután megkapták a fenti
2. és 3. Cikk szerinti információkat:

a)  haladéktalanul értesítik a Bizottságot az ilyen infor-
máció megszerzése után tett intézkedésekrõl és kiadott
ajánlásokról;

b)  megfelelõ idõközönként értesítik a Bizottságot mo-
nitorozó állomásaikon az élelmiszerekben, a takarmá-
nyokban, az ivóvízben és a környezetben mért radioaktivi-
tás szintjérõl.

5. Cikk

Korlátozások

A Résztvevõ Országok nem adnak át a Bizottságnak a
nemzet biztonságát veszélyeztetõ információkat, és a
Bizottság sem adhat tovább a Résztvevõ Országoknak egy
EURATOM Tagállamtól vagy az Egyezmény más tagjától
kapott információt, ha azt bizalmas közlésként kapta.

6. Cikk

Technikai rendelkezések

1. A 2., 3. és 4. Cikkben leírt információcserére vonat-
kozó, meglévõ részletes ECURIE intézkedéseket a Részt-
vevõ Országokban e Megállapodásnak az adott Ország
általi aláírásától számított három hónapon belül kell beve-
zetni.

2. Ezt követõen a Bizottság, a Résztvevõ Országok és
az EURATOM Tagállamai közös Megállapodásban hatá-
rozzák meg a 2., 3. és 4. Cikkben írt információcserére
vonatkozó részletes intézkedéseket, és ezeket rendszeres
idõközönként ellenõrzik. Az intézkedések bevezetésének
tekintetében minden fél a saját költségeit viseli.

7. Cikk

Illetékes hatóságok és kapcsolattartási pontok

1. A Résztvevõ Országok tájékoztatják a Bizottságot a
2., 3. és 4. Cikkben leírt információk továbbítására és foga-
dására kijelölt illetékes hatóságokról és kapcsolattartási
pontokról, valamint ezek elérhetõségérõl. A Bizottság

tájékoztatja a Résztvevõ Országokat arról, hogy melyik
részlege az illetékes hatóság, illetve a kapcsolattartási
pont.

2. A Résztvevõ Országok kapcsolattartási pontjainak
és a Bizottság érintett részlegének napi 24 órán át elér-
hetõnek kell lenniük.

8. Cikk

Találkozók

1. A Résztvevõ Országok meghívást kapnak annak a
csoportnak a találkozóira, melyeket a Bizottság hív össze
az ECURIE rendszer irányítására.

2. A csoport meghívhatja a Résztvevõ Országok kép-
viselõit munkacsoportjainak összejövetelire.

3. A Résztvevõ Országok képviselõi megfigyelõi
státuszt kapnak, és az ezzel kapcsolatban felmerülõ költsé-
get nemzeti hatóságaik fedezik.

9. Cikk

Az ECURIE rendszer és más hasonló vonatkozású
nemzetközi egyezmények

E Megállapodás nem érintheti a Résztvevõ Országok és
az EURATOM Közösség azon jogait és kötelességeit,
melyek a jelenleg hatályos, vagy megkötésre kerülõ kétol-
dalú vagy többoldalú megállapodásokból vagy egyezmé-
nyekbõl erednek, az e Megállapodással szabályozott terü-
letekre vonatkoznak, és összhangban vannak e Megállapo-
dással.

10. Cikk

Hatálybalépés

1. Az EURATOM által történõ aláírását követõen
e Megállapodás megerõsítésre nyitva áll a Bolgár Köztár-
saság, a Ciprusi Köztársaság, a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Lett Köztársaság, a
Litván Köztársaság, a Máltai Köztársaság, a Lengyel
Köztársaság, Románia, a Szlovák Köztársaság, a Szlovén
Köztársaság, a Svájci Konföderáció és a Török Köztársaság
számára. E célból az EURATOM a Megállapodás hitele-
sített példányait aláírás végett megküldi ezeknek az orszá-
goknak. Az EURATOM más országokat is meghívhat
e Megállapodáshoz történõ csatlakozásra.

2. E Megállapodás letéteményese a Bizottság.

3. E Megállapodás három hónappal azután lép hatály-
ba, hogy a fent nevezett országok közül legalább egy csat-
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lakozott hozzá. Minden ország számára, amely e Megálla-
podáshoz a hatálybalépése után csatlakozott, a Megállapo-
dás 3 hónappal késõbb lép hatályba.

4. Minden csatlakozó ország tájékoztatja a Bizottságot
e Megállapodás megkötésével kapcsolatos belsõ eljárásai-
nak befejezésérõl. A Bizottság tájékoztatja a Megállapodás
többi tagját egy új tag felvételérõl, beleértve azt az idõpon-
tot is, amikor a Megállapodás az adott ország számára
hatályba lép.

5. Minden csatlakozó ország az ECURIE rendszer
ideiglenes tagja lesz attól az idõponttól kezdve, amikor a
Bizottság megkapja a jelen Megállapodás teljes végrehaj-
tása céljából e Megállapodás hitelesített és kellõ hatás-
körrel felruházott nemzeti hatóság által megfelelõen aláírt
másolatát, a 7. Cikkben írt kapcsolattartási információkkal
együtt.

11. Cikk

A Megállapodás felmondásának feltételei

1. Ha egy résztvevõ tag e Megállapodás felmondásáról
dönt, arról a többi résztvevõt írásban értesíteni kell.
Az értesítés idõpontját követõ három hónapos idõszak
után e Megállapodás minden jogi hatálya megszûnik a
felmondás mellett döntõ résztvevõ és e Megállapodás töb-
bi résztvevõje között. A megszûnés idõpontja a Bizottság
értesítésének idõpontjától függ. Az adott idõpontról a
Bizottság tájékoztatja e Megállapodás többi résztvevõjét is.

2. Egy Résztvevõ Ország Európai Uniós csatlakozását
követõen a Tanács 87/600/EURATOM Határozata lesz
irányadó, és e Megállapodás egyedi hatásai megszûnnek az
adott országra nézve.

3. E Megállapodás megszûnik létezni, ha az EURATOM
e Megállapodás felmondása mellett dönt az 1. bekezdésben
leírt feltételek szerint.

12. Cikk

Svájcra vonatkozó rendelkezések

A Svájc és az EURATOM között levélváltás formájában
1995. június 21-én megkötött Megállapodás (OJ C 335,
13.12.95, p. 4.) hatálya megszûnik Svájcnak e Megállapo-
dáshoz történõ csatlakozásával.

Brüsszel, 2003. január 29.

Az Európai Atomenergia Közösség Bizottságának
nevében

Margot WALLSTRÖM
A Bizottság tagja’’

3. §

(1) A rendelet végrehajtásáról az Országos Atom-
energia Hivatal fõigazgatója az érdekelt miniszterekkel
egyetértésben gondoskodik, összhangban az Országos
Nukleárisbaleset-elhárítási Rendszerrõl szóló kormány-
rendelettel.

(2) Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba, a
Megállapodás rendelkezéseit azonban 2003. szeptember
18-tól kell alkalmazni.

Dr. Medgyessy Péter s. k.,
miniszterelnök

A Kormány
4/2004. (I. 8.) Korm.

rendelete

a helyi önkormányzatok szennyvízelvezetés és -tisztítás
céltámogatásának igénykielégítési sorrendjérõl szóló

224/1999. (XII. 30.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a helyi önkormányzatok címzett és céltámo-
gatási rendszerérõl szóló, módosított 1992. évi LXXXIX.
törvény (Cct.) 5. számú mellékletének I. pontjában kapott
felhatalmazás alapján a következõket rendeli el:

1. §

A helyi önkormányzatok szennyvízelvezetés és -tisztítás
céltámogatásának igénykielégítési sorrendjérõl szóló
224/1999. (XII. 30.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.)
1. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés
lép. A § a következõ új (2) bekezdéssel egészül ki, és egy-
idejûleg a jelenlegi (2)—(3) bekezdések megjelölése
(3)—(4) bekezdésre változik:

,,(1) A Cct. szerint a szennyvízelvezetésre és szennyvíz-
tisztításra fordítható összegbõl:

a)  25%-ot az ivóvízbázisvédelmi célprogramra (I. prio-
ritási csoport),

b)  25%-ot a 2000 lakosegyenérték feletti önkormány-
zatok szennyvízberuházásaira (II. prioritási csoport),

c) 50%-ot a tervezési-statisztikai régiók fejlettségi kü-
lönbségének csökkentésére III. prioritási csoport)

kell felhasználni.
(2) Az (1) bekezdés szerint felhasználható céltámoga-

tásban a Nemzeti Települési Szennyvízelvezetési és -tisztí-
tási Megvalósítási Programról szóló külön jogszabályban*
meghatározott települési önkormányzatok és szennyvízel-
vezetési agglomerációkat alkotó települési önkormányza-
tok részesülhetnek.’’

* A 25/2002. (II. 7.) Korm. rendelet 2. és 3. számú melléklete.
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2. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép hatály-
ba. Rendelkezéseit elsõ alkalommal a 2004. évi új céltámo-
gatási igények elbírálásánál kell alkalmazni.

Dr. Medgyessy Péter s. k.,
miniszterelnök

A Kormány tagjainak
rendeletei

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter

2/2004. (I. 8.) ESZCSM
rendelete

a társadalombiztosítási támogatással rendelhetõ
gyógyszerekrõl és a támogatás összegérõl szóló

1/2003. (I. 21.) ESZCSM rendelet módosításáról

A kötelezõ egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi
LXXXIII. törvény 83. §-a (3) bekezdésének a) pontjában
kapott felhatalmazás alapján — a pénzügyminiszterrel
egyetértésben —, valamint a 83. § (4) bekezdése n)  pont-
jában kapott felhatalmazás alapján az alábbiakat rende-
lem el:

1. §

A társadalombiztosítási támogatással rendelhetõ gyógy-
szerekrõl és a támogatás összegérõl szóló 1/2003. (I. 21.)
ESZCSM rendelet (a továbbiakban: R.)

a)  2. számú melléklete e rendelet 1. számú melléklete,
b)  3. számú melléklete e rendelet 2. számú melléklete,
c) 4. számú melléklete e rendelet 3. számú melléklete

szerint módosul.

2. §

(1) Ez a rendelet — a (2) bekezdésben foglaltak kivéte-
lével — 2004. január 12-én lép hatályba.

(2) E rendelet 2. számú mellékletének c) pontja 2004.
február 1. napján lép hatályba.

(3) Ha a 2004. január 1-je és e rendelet hatálybalépése
közötti idõszakban kiszolgáltatott gyógyszerért kifizetett
térítési díj magasabb volt az e rendelet alapján számítandó
térítési díjnál, a gyógyszerért fizetett térítési díj és e rende-
let alapján számítandó térítési díj különbözetét a biztosí-
tott lakóhelye szerint illetékes Megyei Egészségbiztosítási
Pénztár 2004. február 15-éig a biztosított részére közvetle-
nül megtéríti a Magyar Köztársaság 2004. évi költségveté-
sérõl és az államháztartás három éves kereteirõl szóló
2003. évi CXVI. törvény 11. számú melléklete szerinti
LXXII. Egészségbiztosítási Alap fejezet, 2. cím, 3. alcím,
4. jogcímcsoport, 1. gyógyszertámogatás kiadásai jogcím
elõirányzatának terhére.

Dr. Kökény Mihály s. k.,
egészségügyi, szociális és családügyi miniszter

1. számú melléklet a 2/2004. (I. 8.) ESZCSM rendelethez

[2. számú melléklet az 1/2003. (I. 21.) ESZCSM rendelethez]

a)  Az R. 2. számú mellékletének 8. pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
[8. A csontvelõ és õssejt transzplantált, valamint szervtranszplantált beteg részére a szervtranszplantációt végzõ intézmény

szakorvosa vagy javaslata alapján — a javaslat keltétõl számított hat hónapon át — a kezelõorvos az alábbi gyógyszereket:
…
Famotidin Hexal 20 mg filmtabl. 30× ]
,,Famotidin Hexal 40 mg filmtabl. 30× ’’

b)  Az R. 2. számú mellékletének 9. a) pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
[9. a) Rosszindulatú daganatos betegségek kezeléséhez a kezelõorvos az alábbi gyógyszereket:
…
Tramadolor 50 mg pezsgõtabl. 30× ]
,,Tramadolor adagolópumpás cseppek 100 ml 1× 100 ml’’
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c) Az R. 2. számú mellékletének 9. b) pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
[9. b) Rosszindulatú daganatos betegségben, az adott készítmény alkalmazási elõiratában szereplõ indikáció igazolt

fennállása esetén a klinikai onkológus vagy sugárterápiás szakorvos, illetve a tumor által érintett szerv vagy szervrendszer
lokalizációja szerint illetékes szakorvos az alábbi gyógyszereket:

…
Suprefact orrspray 1× ]

,,Tamoxifen-Hexal 10 mg tabl. 30×
Tamoxifen-Hexal 20 mg tabl. 30×
Tamoxifen-Hexal 30 mg tabl. 30×
Tamoxifen-Hexal 40 mg tabl. 30× ’’

d)  Az R. 2. számú mellékletének 11. b) pontja az R. 3. számú mellékletének 51. pontja szerinti készítményekkel
egészül ki 2004. február 1. napjáig.

e) Az R. 2. számú melléklete az alábbi 23. b) ponttal egészül ki:
,,23. b)  Epilepsziában szenvedõ — egyéb terápiára dokumentáltan rezisztens — beteg részére az epilepszia szakren-

delõk (2) neurológus szakorvosa a 3. számú melléklet 52. b) pontja szerinti készítményeket 2004. február 1-jéig.’’

2. számú melléklet a 2/2004. (I. 8.) ESZCSM rendelethez

[3. számú melléklet az 1/2003. (I. 21.) ESZCSM rendelethez]

a)  Az R. 3. számú mellékletének 7. a) pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
[7. a) Pszichiátriai megbetegedésben a pszichiáter és a neurológiai betegségekben a neurológus az adott készítmény

alkalmazási elõiratában szereplõ indikációban vagy javaslata alapján — a javaslat keltétõl számított hat hónapon át — a
kezelõorvos az alábbi gyógyszereket:

…
Carbamazepin-B 200 mg tabl. 50× ]

,,Citapram 20 mg filmtabl. 30×
Citapram 30 mg filmtabl. 30×
Citapram 40 mg filmtabl. 30×
Citapram 60 mg filmtabl. 30× ’’
,,Rexetin 30 mg filmtabl. 30× ’’

b)  Az R. 3. számú mellékletének 13. a) pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
[13. a) Gastroesophagialis reflux, Savay—Miller II—IV. stádium oesophagitis esetén a gastroenterológus szakorvos vagy

javaslata alapján — a javaslat keltétõl számított hat hónapon át — a kezelõorvos az alábbi gyógyszereket:

…
Famotidin Hexal 20 mg filmtabl. 30× ]

,,Famotidin Hexal 40 mg filmtabl. 30× ’’
,,Omeprazol Hexal 20 mg kapszula 30× ’’
,,Quamatel 20 mg filmtabl. 60×
,,Quamatel 40 mg filmtabl. 30× ’’

c) Az R. 3. számú mellékletének 52. b) pontja az alábbi szövegrésszel egészül ki:
[52. b) Epilepsziában szenvedõ — egyéb terápiára dokumentáltan rezisztens — beteg részére az epilepszia szakrendelõk

(2) neurológus szakorvosa az alábbi gyógyszereket:

…
Gordius 400 mg kapszula 50× ]

,,Gordius 400 mg kapszula 100× ’’
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3. számú melléklet a 2/2004. (I. 8.) ESZCSM rendelethez

[4. számú melléklet az 1/2003. (I. 21.) ESZCSM rendelethez]

a)  Az R. 4. számú mellékletében az 1. Törzskönyvezett gyógyszerkészítmények alcímen belül

az
,,K1041/01 o Aldecin aeroszol 1× 200 adag 814 50 407 570’’

szövegrész helyébe az

,,K1041/01 o Aldecin aeroszol 1× 200 adag 814 50 407 733’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-9054/01 o Apodepi 20 mg filmtabl. 30× 3 805 — 0 3 425’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-9054/01 o Apodepi 20 mg filmtabl. 30× 3 805 — 1 902 3 425’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-4143/01 * o Calco 100 NE inj. 5× 1 ml 2 599 — 0 2 317’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-4143/01 * o Calco 100 NE inj. 5× 1 ml 2 599 — 1 287 2 317’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-9030/02 o Cetrin filmtabl. 20× 1 234 50 617 1 111
OGYI-T-9030/03 o Cetrin filmtabl. 30× 1 788 50 895 1 610
OGYI-T-9030/01 o Cetrin filmtabl. 7× 498 50 249 448
OGYI-T-9030/04 o Cetrin filmtabl. 90× 4 601 50 2 301 4 141’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-9030/02 o Cetrin filmtabl. 20× 1 234 50 617 864
OGYI-T-9030/03 o Cetrin filmtabl. 30× 1 788 50 895 1 252
OGYI-T-9030/01 o Cetrin filmtabl. 7× 498 50 249 349
OGYI-T-9030/04 o Cetrin filmtabl. 90× 4 601 50 2 301 3 220’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8896/02 o Cetripharm 10 mg filmtabl. 20×  bliszterben 1 175 50 588 1 057
OGYI-T-8896/05 o Cetripharm 10 mg filmtabl. 20×  tartályban 1 175 50 588 1 057
OGYI-T-8896/03 o Cetripharm 10 mg filmtabl. 28×  bliszterben 1 761 50 881 1 584
OGYI-T-8896/06 o Cetripharm 10 mg filmtabl. 30×  tartályban 1 761 50 881 1 584’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8896/02 o Cetripharm 10 mg filmtabl. 20×  bliszterben 1 175 50 588 822
OGYI-T-8896/05 o Cetripharm 10 mg filmtabl. 20×  tartályban 1 175 50 588 822
OGYI-T-8896/03 o Cetripharm 10 mg filmtabl. 28×  bliszterben 1 761 50 881 1 233
OGYI-T-8896/06 o Cetripharm 10 mg filmtabl. 30×  tartályban 1 761 50 881 1 233’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8775/01 * Cydonin 250 mg filmtabl. 10× 1 893 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8775/01 * Cydonin 250 mg filmtabl. 10× 1 893 50 947 0’’

szövegrész,
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az

,,OGYI-T-6084/01 Dilatrend 12,5 mg tabl. 28× 2 130 — 1 183 0
OGYI-T-4965/01 Dilatrend 25 mg tabl. 28× 3 155 — 1 972 0
OGYI-T-6083/01 Dilatrend 6,25 mg tabl. 28× 1 285 0 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-6084/01 Dilatrend 12,5 mg tabl. 28× 1 715 — 1 166 0
OGYI-T-4965/01 Dilatrend 25 mg tabl. 28× 2 861 — 1 955 0
OGYI-T-6083/01 Dilatrend 6,25 mg tabl. 28× 867 0 0 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-1950/02 Doxilek 500 mg kapszula 90× 3 582 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-1950/02 Doxilek 500 mg kapszula 90× 3 582 — 1 791 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-5184/01 o Floxet 20 mg kapszula 14× 1 191 TFX 0 1 072
OGYI-T-5184/02 o Floxet 20 mg kapszula 28× 2 360 TFX 0 2 124’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-5184/01 o Floxet 20 mg kapszula 14× 1 191 TFX 591 1 072
OGYI-T-5184/02 o Floxet 20 mg kapszula 28× 2 360 TFX 1 177 2 124’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-6824/01 o Ipaton filmtabl. 20× 2 583 TFX 0 1 292’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-6824/01 o Ipaton filmtabl. 20× 2 583 TFX 1 289 1 292’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8697/01 Lipidil 267 M kapszula 30× 2 908 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8697/01 Lipidil 267 M kapszula 30× 2 909 — 1 938 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8793/01 o Loratadin-ratiopharm 10 mg tabl. 20× 1 125 50 563 1 012’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8793/01 o Loratadin-ratiopharm 10 mg tabl. 20× 1 125 50 563 787’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8263/01 o Parogen 20 mg filmtabl. 30× 4 329 TFX 1 935 3 897’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8263/01 o Paroxat 20 mg filmtabl. 30× 4 329 TFX 1 935 3 897’’

szövegrész,

2004/2. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 115



az

,,OGYI-T-6475/01 Portal 20 mg kapszula 14× 1 060 — 0 0
OGYI-T-6475/02 o Portal 20 mg kapszula 28× 2 080 TFX 0 1 872’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-6475/01 Portal 20 mg kapszula 14× 1 061 — 518 0
OGYI-T-6475/02 o Portal 20 mg kapszula 28× 2 080 TFX 1 041 1 872’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8617/03 Propafenon AL 150 filmtabl. 100× 3 805 — 0 0
OGYI-T-8617/01 Propafenon AL 150 filmtabl. 20× 814 — 0 0
OGYI-T-8617/02 Propafenon AL 150 filmtabl. 50× 1 979 — 0 0
OGYI-T-8618/03 Propafenon AL 300 filmtabl. 100× 7 287 — 0 0
OGYI-T-8618/01 Propafenon AL 300 filmtabl. 20× 1 610 — 0 0
OGYI-T-8618/02 Propafenon AL 300 filmtabl. 50× 3 844 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8617/03 Propafenon AL 150 filmtabl. 100× 3 805 — 3 425 0
OGYI-T-8617/01 Propafenon AL 150 filmtabl. 20× 814 — 732 0
OGYI-T-8617/02 Propafenon AL 150 filmtabl. 50× 1 979 — 1 781 0
OGYI-T-8618/03 Propafenon AL 300 filmtabl. 100× 7 287 — 6 558 0
OGYI-T-8618/01 Propafenon AL 300 filmtabl. 20× 1 610 — 1 449 0
OGYI-T-8618/02 Propafenon AL 300 filmtabl. 50× 3 844 — 3 460 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-3848/02 Quamatel 20 mg filmtabl. 60× 1 855 TFX 1 176 0
OGYI-T-3849/02 Quamatel 40 mg filmtabl. 30× 1 838 TFX 1 176 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-3848/02 o Quamatel 20 mg filmtabl. 60× 1 855 TFX 1 176 1 486
OGYI-T-3849/02 o Quamatel 40 mg filmtabl. 30× 1 838 TFX 1 176 1 486’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-6672/01 Sedacoron 200 mg tabl. 50× 1 122 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-6672/01 Sedacoron 200 mg tabl. 50× 1 122 — 1 010 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8622/02 o Serotor 10 mg filmtabl. 14× 1 428 50 714 1 285
OGYI-T-8622/03 o Serotor 10 mg filmtabl. 28× 2 648 50 1 324 2 384
OGYI-T-8623/02 o Serotor 20 mg filmtabl. 14× 2 648 50 1 324 2 384
OGYI-T-8623/03 o Serotor 20 mg filmtabl. 28× 4 900 50 2 451 4 410
OGYI-T-8624/02 o Serotor 40 mg filmtabl. 14× 4 900 50 2 451 4 410
OGYI-T-8624/03 o Serotor 40 mg filmtabl. 28× 4 900 TFX 2 451 4 410’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8622/02 o Serotor 10 mg filmtabl. 14× 1 428 TFX 714 909
OGYI-T-8622/03 o Serotor 10 mg filmtabl. 28× 2 648 TFX 1 324 1 819
OGYI-T-8623/02 o Serotor 20 mg filmtabl. 14× 2 648 TFX 1 324 1 819
OGYI-T-8623/03 o Serotor 20 mg filmtabl. 28× 4 900 TFX 2 451 3 636
OGYI-T-8624/02 o Serotor 40 mg filmtabl. 14× 4 900 TFX 2 451 3 636
OGYI-T-8624/03 o Serotor 40 mg filmtabl. 28× 8 850 TFX 4 426 7 409’’

szövegrész,
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az

,,OGYI-T-8284/01 Sicor 10 mg filmtabl. 30×  (tartályban) 2 648 90 1 896 0
OGYI-T-8285/02 Sicor 20 mg filmtabl. 30×  (bliszterben) 3 706 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8284/01 Sicor 10 mg filmtabl. 30×  (tartályban) 2 648 90 2 384 0
OGYI-T-8285/02 Sicor 20 mg filmtabl. 30×  (bliszterben) 3 707 — 3 336 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8283/01 Sicor 5 mg filmtabl. 30×  (tartályban) 1 601 — 956 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8283/01 Sicor 5 mg filmtabl. 30×  (tartályban) 1 601 — 1 442 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8276/01 Simvacol 10 mg filmtabl. 30× 2 893 90 1 896 0
OGYI-T-8277/01 Simvacol 20 mg filmtabl. 30× 4 217 — 0 0
OGYI-T-8278/01 Simvacol 40 mg filmtabl. 30× 5 489 — 4 940 0
OGYI-T-8275/01 Simvacol 5 mg filmtabl. 30× 2 032 — 957 0
OGYI-T-8783/01 Simvastatin-ratiopharm 10 mg filmtabl. 30× 2 774 — 0 0
OGYI-T-8784/01 Simvastatin-ratiopharm 20 mg filmtabl. 30× 4 119 — 0 0
OGYI-T-8785/01 Simvastatin-ratiopharm 40 mg filmtabl. 30× 5 369 — 0 0
OGYI-T-8471/01 Simvor 10 mg filmtabl. 28× 2 694 — 1 804 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8276/01 Simvacol 10 mg filmtabl. 30× 2 893 90 2 598 0
OGYI-T-8277/01 Simvacol 20 mg filmtabl. 30× 4 217 — 3 793 0
OGYI-T-8278/01 Simvacol 40 mg filmtabl. 30× 5 489 — 4 832 0
OGYI-T-8275/01 Simvacol 5 mg filmtabl. 30× 2 032 — 1 442 0
OGYI-T-8783/01 Simvastatin-ratiopharm 10 mg filmtabl. 30× 2 774 — 2 497 0
OGYI-T-8784/01 Simvastatin-ratiopharm 20 mg filmtabl. 30× 4 119 — 3 708 0
OGYI-T-8785/01 Simvastatin-ratiopharm 40 mg filmtabl. 30× 5 369 — 4 832 0
OGYI-T-8471/01 Simvor 10 mg filmtabl. 28× 2 694 — 2 424 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8473/01 Simvor 40 mg filmtabl. 28× 5 072 — 4 564 0
OGYI-T-8470/01 Simvor 5 mg filmtabl. 28× 1 895 — 858 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8473/01 Simvor 40 mg filmtabl. 28× 5 072 — 4 510 0
OGYI-T-8470/01 Simvor 5 mg filmtabl. 28× 1 895 — 1 345 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8526/03 Sotalol AL 160 tabl. 100× 2 662 — 0 0
OGYI-T-8526/01 Sotalol AL 160 tabl. 20× 591 — 0 0
OGYI-T-8526/02 Sotalol AL 160 tabl. 50× 1 378 — 0 0
OGYI-T-8525/03 Sotalol AL 80 tabl. 100× 1 610 — 0 0
OGYI-T-8525/01 Sotalol AL 80 tabl. 20× 407 — 0 0
OGYI-T-8525/02 Sotalol AL 80 tabl. 50× 826 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8526/03 Sotalol AL 160 tabl. 100× 2 662 — 2 395 0
OGYI-T-8526/01 Sotalol AL 160 tabl. 20× 591 — 532 0
OGYI-T-8526/02 Sotalol AL 160 tabl. 50× 1 378 — 1 240 0
OGYI-T-8525/03 Sotalol AL 80 tabl. 100× 1 610 — 1 449 0
OGYI-T-8525/01 Sotalol AL 80 tabl. 20× 407 — 366 0
OGYI-T-8525/02 Sotalol AL 80 tabl. 50× 826 — 743 0’’

szövegrész,
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az

,,OGYI-T-8865/01 Stoplip 20 mg tabl. 30× 2 648 — 0 0
OGYI-T-8866/01 Stoplip 40 mg tabl. 30× 3 923 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8865/01 Stoplip 20 mg tabl. 30× 2 648 — 2 220 0
OGYI-T-8866/01 Stoplip 40 mg tabl. 30× 3 923 — 3 530 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-7200/01 * Tramadol-K 100 mg/2 ml inj. 5× 2 ml 956 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-7200/01 * Tramadol-K 100 mg/2 ml inj. 5× 2 ml 956 — 478 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-7199/01 * Tramadol-K 50 mg/1 ml inj. 5× 1 ml 807 — 0 0
OGYI-T-8522/01 * Tramadolor adagolópumpás cseppek

 100 ml 1× 100 ml 6 404 — 0 0
OGYI-T-8521/01 * Tramadolor adagolópumpás cseppek

 50 ml 1× 50 ml 3 036 — 0 0
OGYI-T-8520/01 * Tramadolor cseppek 1× 10 ml 825 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-7199/01 * Tramadol-K 50 mg/1 ml inj. 5× 1 ml 807 — 404 0
OGYI-T-8522/01 * Tramadolor adagolópumpás cseppek

 100 ml 1× 100 ml 6 404 — 3 203 0
OGYI-T-8521/01 * Tramadolor adagolópumpás cseppek

 50 ml 1× 50 ml 3 036 — 1 518 0
OGYI-T-8520/01 * Tramadolor cseppek 1× 10 ml 825 — 413 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8524/01 * Tramadolor 100 mg inj. 5× 2 ml 825 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8524/01 * Tramadolor 100 mg inj. 5× 2 ml 825 — 413 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-8523/01 * Tramadolor 50 mg inj. 5× 1 ml 697 — 0 0
OGYI-T-7859/01 Tramadolor 50 mg pezsgõtabl. 10× 648 — 0 0
OGYI-T-7859/02 * Tramadolor 50 mg pezsgõtabl. 30× 1 197 — 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8523/01 * Tramadolor 50 mg inj. 5× 1 ml 697 — 349 0
OGYI-T-7859/01 Tramadolor 50 mg pezsgõtabl. 10× 648 — 324 0
OGYI-T-7859/02 * Tramadolor 50 mg pezsgõtabl. 30× 1 197 — 599 0’’

szövegrész,

az

,,65.025 Twinrix felnõtteknek 1× 1 ml fecskendõben 7 779 0 0 0
65.026 Twinrix gyermekeknek 1× 0,5 ml fecskendõben 4 834 0 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8725/01 Twinrix felnõtt vakcina fecskendõben 1× 1 ml fecskendõben 7 779 0 0 0
OGYI-T-8724/01 Twinrix gyermek vakcina fecskendõben 1× 0,5 ml fecskendõben 4 834 0 0 0’’

szövegrész,
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az
,,OGYI-T-8034/01 Vasilip 10 mg filmtabl. 28× 2 879 — 2 421 0
OGYI-T-8035/01 Vasilip 20 mg filmtabl. 28× 4 032 — 3 537 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8034/01 Vasilip 10 mg filmtabl. 28× 2 879 — 2 424 0
OGYI-T-8035/01 Vasilip 20 mg filmtabl. 28× 4 032 — 3 540 0’’

szövegrész,

az
,,OGYI-T-8047/01 Zocor Forte 40 mg filmtabl. 28× 6 515 — 5 745 0
OGYI-T-4005/01 Zocor 10 mg filmtabl. 28× 3 093 — 0 0
OGYI-T-4006/01 Zocor 20 mg filmtabl. 28× 4 524 — 0 0
OGYI-T-5249/01 Zocor 40 mg filmtabl. 28× 6 824 — 6 018 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8047/01 Zocor Forte 40 mg filmtabl. 28× 6 824 — 4 510 0
OGYI-T-4005/01 Zocor 10 mg filmtabl. 28× 3 093 — 2 424 0
OGYI-T-4006/01 Zocor 20 mg filmtabl. 28× 4 524 — 3 540 0
OGYI-T-5249/01 Zocor 40 mg filmtabl. 28× 6 824 — 4 510 0’’

szövegrész,

az
,,OGYI-T-7352/02 o Zyrtec oldat 1× 200 ml 1 587 50 794 1 428’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-7352/02 o Zyrtec oldat 1× 200 ml 1 587 50 794 1 111’’

szövegrész

lép.

b)  Az R. 4. számú mellékletében a 2. Tápszerek alcímen belül

az

,,373 Humana Pre 900 g (2× 450 g) 1 719 — 983 0’’

szövegrész helyébe az

,,373 Humana Pre 900 g (2× 450 g) (1) 1 719 — 983 0’’

szövegrész,

az

,,374 Humana 1 900 g (2× 450 g) 1 637 — 918 0’’

szövegrész helyébe az

,,374 Humana 1 900 g (2× 450 g) (1) 1 637 — 918 0’’

szövegrész,

az

,,529 Humana HN 350 g 1 216 0 0 0’’

szövegrész helyébe az

,,528 Humana HN 350 g 1 216 0 0 0’’

szövegrész

lép.
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c) Az R. 4. számú mellékletében a 3. Immunbiológiai készítmények alcímen belül

az

,,65.004 Engerix B hepatitis B elleni vakcina 10 mikrog/0,5 ml
 fecskendõben 3 703 50 1 852 0

65.004 Engerix B hepatitis B elleni vakcina 10 mikrog/0,5 ml fiola × 3 4 411 50 2 206 0
65.004 Engerix B hepatitis B elleni vakcina 20 mikrog/1 ml

 fecskendõben 4 324 50 2 162 0
65.004 Engerix B hepatitis B elleni vakcina 20 mikrog/1 ml fiola × 3 7 555 50 3 778 0
OGYI-T-8260/01 Engerix-B vakcina elõretõltött fecskendõben

 gyerekeknek 1× 3 703 50 1 852 0
OGYI-T-8259/01 Engerix-B vakcina gyerekeknek 1× 3 703 50 1 852 0’’

szövegrész helyébe az
,,65.004 Engerix B hepatitis B elleni vakcina 10 mikrog/0,5 ml

 fecskendõben (2) 3 703 50 1 852 0
65.004 Engerix B hepatitis B elleni vakcina 10 mikrog/0,5 ml fiola

 × 3 (2) 4 411 50 2 206 0
65.004 Engerix B hepatitis B elleni vakcina 20 mikrog/1 ml

 fecskendõben (2) 4 324 50 2 162 0
65.004 Engerix B hepatitis B elleni vakcina 20 mikrog/1 ml fiola

 × 3 (2) 7 555 50 3 778 0
OGYI-T-8260/01 Engerix-B vakcina elõretõltött fecskendõben

 gyerekeknek 1×  (2) 3 703 50 1 852 0
OGYI-T-8259/01 Engerix-B vakcina gyerekeknek 1×  (2) 3 703 50 1 852 0’’

szövegrész,

a

,,65.013 Havrix 1440 EL.U. 1× 1,0 ml fecskendõben 8 733 50 4 366 0’’

szövegrész helyébe az

,,OGYI-T-8727/01 Havrix 1440 vakcina fecskendõben 1× 1,0 ml fecskendõben 8 733 50 4 366 0’’

szövegrész

lép.

d)  Az R. 4. számú melléklete az 1. Törzskönyvezett gyógyszerkészítmények alcím alatt az alábbi szövegrészekkel
egészül ki:

,,OGYI-T-7771/03 Amoclan Hexal por szuszpenzióhoz 100 ml 709 50 355 0
OGYI-T-8971/01 Cifloxin 250 mg filmtabl. 10× 1 225 50 612 0
OGYI-T-8972/01 Cifloxin 500 mg filmtabl. 10× 2 124 50 1 062 0
OGYI-T-8973/01 Cifloxin 750 mg filmtabl. 10× 4 317 50 2 158 0
OGYI-T-8976/01 o Citapram 20 mg filmtabl. 30× 3 923 TFX 1 961 3 530
OGYI-T-8977/01 o Citapram 30 mg filmtabl. 30× 4 054 TFX 2 027 3 649
OGYI-T-8978/01 o Citapram 40 mg filmtabl. 30× 4 185 TFX 2 093 3 738
OGYI-T-8979/01 o Citapram 60 mg filmtabl. 30× 4 317 TFX 2 159 3 885
OGYI-T-9045/01 * o Famotidin Hexal 40 mg filmtabl. 30× 1 225 TFX 858 1 103
OGYI-T-5713/02 Gonal F 75 NE inj. 3× 26 245 50 13 122 0
OGYI-T-9071/02 o Gordius 400 mg kapszula 100× 14 599 0 0 13 139
OGYI-T-8313/01 Moretal 60 mg retard filmtabl. 20× 4 680 0 0 0
OGYI-T-9068/01 o Omeprazol Hexal 20 mg kapszula 30× 6 395 TFX 4 476 5 755
OGYI-T-8980/01 Omnipaque 240 mg I/ml inj. 200 ml

 mûanyag tartályban 10× 200 ml 94 134 0 0 0
OGYI-T-8981/01 Omnipaque 300 mg I/ml inj. 100 ml

 mûanyag tartályban 10× 100 ml 102 753 0 0 0
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OGYI-T-8982/01 Omnipaque 300 mg I/ml inj. 200 ml
 mûanyag tartályban 10× 200 ml 119 274 0 0 0

OGYI-T-8983/01 Omnipaque 350 mg I/ml inj. 100 ml
 mûanyag tartályban 10× 100 ml 115 145 0 0 0

OGYI-T-8984/01 Omnipaque 350 mg I/ml inj. 200 ml
 mûanyag tartályban 10× 200 ml 133 037 0 0 0

OGYI-T-6049 Polibar Rapid szuszpenzió 1× 600 ml 2 249 0 0 0
OGYI-T-2026/01 Retafyllin 300 mg retard tabl. 30× 815 715 0
OGYI-T-9036/01 o Rexetin 30 mg fimtabl. 30× 6 334 TFX 3 167 5 701
OGYI-T-8956/01 Sufentanil Narcomed 250 mcg/5 ml inj. 5× 5 ml 7 093 0 0 0
OGYI-T-8955/01 Sufentanil Narcomed 50 mcg/1 ml inj. 5× 1 ml 2 100 0 0 0
OGYI-T-5050 * Tamoxifen-Hexal 10 mg tabl. 30× 306 0 0 0
OGYI-T-5051 * Tamoxifen-Hexal 20 mg tabl. 30× 449 0 0 0
OGYI-T-5052 * Tamoxifen-Hexal 30 mg tabl. 30× 591 0 0 0
OGYI-T-5053 * Tamoxifen-Hexal 40 mg tabl. 30× 840 0 0 0
OGYI-T-4395 5% Dextrose Injection USP-Baxter infúzió 1000 ml 434 0 0 0’’

e) Az R. 4. számú melléklete a 2. Tápszerek alcím alatt az alábbi szövegrésszel egészül ki:

,,BEBA HA 2 600g 2 756 FIX 957 0’’

f)  Az R. 3. számú melléklete a 3. Immunbiológiai készítmények alcím alatt az alábbi szövegrésszel egészül ki:

,,60.125 Broncho-Vaxom OM kapszula gyermekeknek 30× 3 359 0 0 0’’

g) A R. 4. számú mellékletében

az

,,OGYI-T-6444 Caelyx koncentrátum infúzióhoz 1× 10 ml 147 082 0 0 0’’

szövegrész,

a

,,K976 Celestone 4 mg/ml inj. 10× 1 ml 826 50 413 0’’

szövegrész,

a

,,K976 Celestone 4 mg/ml inj. 5× 5 ml 3 554 0 0 0’’

szövegrész,

az

,,OGYI-T-5561/01 Ethyol inj. 3× 150 554 0 0 0’’

szövegrész,

a

,,K1416 Perderm kenõcs 30 g 1 069 0 0 0’’

szövegrész,

a

,,K1415 Perderm krém 30 g 1 069 0 0 0’’

szövegrész

hatályát veszti.
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter, az egészségügyi, szociális
és családügyi miniszter, valamint

a gazdasági és közlekedési miniszter
2/2004. (I. 8.) FVM—ESZCSM—GKM

együttes rendelete

a dohánytermékek gyártásáról, forgalmazásáról
és ellenõrzésérõl szóló 86/2003. (VII. 24.)

FVM—ESZCSM—GKM együttes rendelet
módosításáról

Az élelmiszerekrõl szóló 1995. évi XC. törvény (a továb-
biakban: Ét.) 27. §-ának (5) bekezdésében kapott felhatal-
mazás alapján a következõket rendeljük el:

1. §

A dohánytermékek gyártásáról, forgalmazásáról és
ellenõrzésérõl szóló 86/2003. (VII. 24.) FVM—
ESZCSM—GKM együttes rendelet a következõ
10/A. §-sal egészül ki:

,,10/A. § A Tv. mellékletének 10. pontjának elsõ fordu-
latában meghatározott adatokat az egészségügyi, szociális
és családügyi miniszter az Egészségügyi Szociális és
Családügyi Minisztérium hivatalos lapjában közlemény-
ként teszi közzé. A közleményben közzétett adatokat a
Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz történõ csat-
lakozásáról szóló nemzetközi szerzõdést kihirdetõ törvény
hatálybalépésének napjától szabadforgalomba bocsátott
termékek csomagolóeszközén kell feltüntetni. Az adatok
megváltozása esetén a korábbi adatokkal csomagolóesz-
köz legkésõbb a közzétételt követõ hat hónapig gyártható.
A korábbi adatokkal legyártott csomagolóeszköz legké-
sõbb a gyártástól számított hat hónapig használható fel.’’

2. §

Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba.

Dr. Németh Imre s. k., Dr. Kökény Mihály s. k.,
földmûvelésügyi egészségügyi, szociális

és vidékfejlesztési miniszter és családügyi miniszter

Gaál Gyula s. k.,
gazdasági és közlekedési minisztériumi

politikai államtitkár

A gyermek-, ifjúsági és sportminiszter
1/2004. (I. 8.) GYISM

rendelete

az állami sportcélú támogatások felhasználásának
szabályairól

A sportról szóló 2000. évi CXLV. törvény (a továbbiak-
ban: Stv.) 93. §-a (2) bekezdésének a) pontjában kapott
felhatalmazás alapján a következõket rendelem el:

I. Fejezet

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. §

A rendelet hatálya kiterjed a Magyar Köztársaság 2004.
évi költségvetésérõl és az államháztartás három éves kere-
teirõl szóló 2003. évi CXVI. törvény XXIV. Gyermek-,
Ifjúsági és Sportminisztérium (a továbbiakban: miniszté-
rium) fejezet, 2. cím, 2. alcím Sporttal kapcsolatos állami
feladatok finanszírozását szolgáló elõirányzatokból nyúj-
tott költségvetési támogatásokra.

2. §

(1) A kedvezményezett részére — amennyiben a rende-
let eltérõen nem rendelkezik — visszafizetési kötelezettség
nélküli végleges juttatás (vissza nem térítendõ támogatás)
nyújtható.

(2) Amennyiben a kedvezményezett neki felróható ok-
ból nem teljesíti a szerzõdésben vállalt kötelezettségeit, az
igénybe vett támogatás egészét vagy arányos részét a min-
denkor érvényes jegybanki alapkamat kétszeres mértéké-
vel növelt összegben kell visszafizetnie.

(3) Amennyiben a kedvezményezett neki fel nem róható
okból nem teljesíti a szerzõdésben vállalt kötelezettségeit,
illetve a szerzõdés meghiúsul, bejelentési kötelezettsége
van a támogató felé, és az igénybe nem vett támogatásról
köteles írásban lemondani.

(4) Amennyiben a kedvezményezett nem teljesíti a
(3) bekezdésben foglalt kötelezettségét, az igénybe nem
vett támogatásra nem jogosult.

3. §

A sportolók közvetlen központi költségvetési támoga-
tást kizárólag mint tanulmányi ösztöndíjat, illetve sport-
ösztöndíjat, valamint eredményességi támogatásokat kap-
hatnak.
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4. §

(1) A rendelet hatálya alá tartozó elõirányzatok terhére
közvetlenül kizárólag az alábbi külföldön megrendezésre
kerülõ sportrendezvényeken való részvétel támogatható:

a)  a Magyar Egyetemi-Fõiskolai Sportszövetség által
delegált csapatok részvétele a fõiskolai sportági világbaj-
nokságokon;

b)  a Magyar Diáksport Szövetség által delegált csapa-
tok részvétele a Nemzetközi Iskolasport Szövetség verse-
nyein;

c) a 2005 januárjában Naganoban megrendezendõ
Speciális Olimpia Téli Világjátékok;

d)  a 2005 januárjában Melbourne-ben megrendezendõ
Siketlimpia.

(2) Az (1) bekezdés a)—b) pontjaiban meghatározott
sportrendezvények az ,,Iskolai, diák- és felsõoktatási sport
támogatása’’, az (1) bekezdés c)—d) pontjaiban meghatá-
rozott sportrendezvény a ,,Fogyatékosok sportjának fej-
lesztése’’ fejezeti kezelésû elõirányzat terhére támogat-
ható.

5. §

(1) A miniszter a jelen rendeletben meghatározott elõ-
irányzatok terhére nyújtandó támogatást a kedvezménye-
zettekkel megkötött támogatási szerzõdés alapján bocsátja
rendelkezésre.

(2) A támogatási szerzõdés megkötésének a feltétele,
hogy a kedvezményezett a támogatóval korábban kötött
szerzõdésekben foglalt kötelezettségeinek a teljesítésérõl
szóló igazolást a támogató részére benyújtsa.

(3) A minisztérium a támogatási szerzõdés megkötése
érdekében a kedvezményezettnek az a)—c)  pontban fog-
lalt adatait köteles bekérni, illetve a támogatási szerzõdés-
ben a d)—j)  pontban foglaltakat köteles szerepeltetni:

a)  gazdasági társaság esetén: teljes — cégnyilvántartás
szerinti — cégnév, székhely, cégjegyzékszám, képviselõ
neve, adószám, bankszámlaszám;

b)  egyéni vállalkozó esetén: név, székhely, vállalkozói
igazolvány száma, adószám, bankszámlaszám;

c) magánszemély esetén: név, anyja neve, lakcím, adó-
azonosító/adószám, bankszámlaszám;

d)  a támogatás célja, a felhasználás részletes leírása;
e) a támogatás forrása, összege, folyósításának módja és

ütemezése, a kölcsönös teljesítések tárgyi és pénzügyi üte-
mezése;

f)  a kedvezményezettnek a támogatás felhasználására
és elszámolására vonatkozó kötelezettségei, és a részére
meghatározott szakmai teljesítménymutatók;

g) a késedelmes vagy hibás teljesítés jogkövetkezményei;
h)  a szerzõdésszerû teljesítést biztosító mellékkötele-

zettségek;
i) az elállás joga és feltételei;

j) a kedvezményezettnek arra vonatkozó nyilatkozata,
hogy

1. nincs lejárt határidejû köztartozása,
2. tudomásul veszi a minisztérium, illetve a külön

jogszabályban feljogosított szervek ellenõrzési
jogkörét,

3. a támogatott program megvalósítása során fel-
tünteti a minisztériumi támogatás tényét.

(4) Amennyiben a támogatási döntés kedvezményezett-
jének mulasztásából vagy neki felróható egyéb okból
a támogatási szerzõdés megkötésére a minisztérium által a
szerzõdéskötésre meghatározott határidõ határnapjától
számított 30 napon belül nem kerül sor, a miniszter támo-
gatási döntése hatályát veszti.

6. §

(1) A támogatás rendeltetésszerû felhasználását és el-
számolását a minisztérium

a)  közvetlenül,
b)  felügyelete alá tartozó költségvetési szerve igénybe-

vételével,
c) az erre szakosodott gazdálkodó szervezet szolgálta-

tásainak igénybevételével
ellenõrzi.

(2) Abban az esetben, ha a rendelet hatálya alá tartozó
támogatás végsõ felhasználója nem a kedvezményezett,
akkor a támogatás felosztására jogosult szervezet köteles
a továbbadott támogatásról a támogatottat bizonylatokkal,
számlákkal alátámasztott módon elszámoltatni. A kedvez-
ményezett a továbbadott támogatás elszámolásáról a mi-
niszter részére összegzõ jelentést készít. Az összegzõ jelen-
tést az 1. számú melléklet alapján kell elkészíteni és a
miniszter részére megküldeni.

(3) A (2) bekezdésben meghatározott esetekben az el-
számoltatás költségei a kedvezményezettet terhelik.

(4) Amennyiben a támogatás pályázati úton vehetõ
igénybe a pályázati eljárásra a fejezeti kezelésû elõirányza-
tok pályázati eljárás keretében történõ felhasználásnak
rendjérõl szóló miniszteri rendeletben foglaltakat kell al-
kalmazni.

II. Fejezet

NONPROFIT SPORTSZERVEZETEK MÛKÖDÉSI
TÁMOGATÁSA

Sportegyesületek

7. §

(1) A ,,Sportegyesületek’’ elõirányzat felhasználására,
elosztására — a Magyar Olimpiai Bizottsággal és a Nem-
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zeti Sportszövetséggel egyeztetve — a Sportegyesületek
Országos Szövetsége tesz javaslatot.

(2) A támogatások felhasználásának, elszámolásának és
ellenõrzésének részletes feltételeit a miniszter szerzõdés-
ben határozza meg.

(3) Az elõirányzatból történõ finanszírozásra 2004.
II. negyedévétõl kezdõdõen kerül sor.

Országos sportági szakszövetségek és sportági szövetségek

8. §

(1) Az elõirányzat felhasználására, elosztására
— a Sportegyesületek Országos Szövetségével és a Magyar
Olimpiai Bizottsággal történt megállapodás alapján —
a Nemzeti Sportszövetség tesz javaslatot a miniszter részére.

(2) A támogatási szerzõdéseket a miniszter köti meg a
támogatottakkal.

9. §

A Nemzeti Sportszövetség tagjai a szövetségi mûködési
támogatás összegének meghatározásához a Nemzeti
Sportszövetség részére adatot szolgáltatnak.

10. §

(1) A Nemzeti Sportszövetség a szövetségi támogatások
2004. évi összegére vonatkozó javaslat meghatározásakor
a szövetségi adatokat veszi figyelembe, a következõ meg-
oszlásban:

a)  a szakszövetség által fizetendõ nemzetközi tagdíja-
kat 5,8,

b)  a sportági eredményességet 25,
c) a sportágban kiadott belföldi versenyengedélyek szá-

mát 23,1,
d)  a szakszövetségi tagszervezetek számát 23,1,
e) a szakszövetség éves költségvetését 5,8,
f)  egyéb — elõre nem számszerûsíthetõ — szemponto-

kat 17,2

százaléknyi értékkel.

(2) A sportszövetség a támogatást az Stv. szerinti felada-
tok ellátására köteles felhasználni.

(3) A sportszövetség támogatásáról szóló szerzõdés
megkötésének feltétele, hogy a sportszövetség a külön jog-
szabályban meghatározott módon igazolja, hogy nincs le-
járt köztartozása.

(4) A (3) bekezdésben foglalt feltételek teljesítése ese-
tén a támogatási szerzõdések aláírásától számított tizenöt
munkanapon belül a minisztérium megkezdi a támogatási
összegek átutalását.

Szabadidõsport szövetségek

11. §

(1) A miniszter a Nemzeti Szabadidõsport Szövetség
(a továbbiakban: NSZSZ) javaslata alapján a ,,Szabadidõ-
sport szövetségek’’ elõirányzat terhére az NSZSZ tagszer-
vezetei részére, azok mûködési költségeinek fedezésére
támogatást nyújt.

(2) A támogatás felhasználásával történõ elszámolás
határidejét a támogatási szerzõdés tartalmazza. Az elszá-
molást — a rendelet 6. § (2) bekezdésében foglaltak figye-
lembevételével — az 1. számú melléklet szerinti összesített
elszámolási beszámoló, valamint az elszámolási táblázat
szerint kell benyújtani. Az elszámoláshoz csatolni kell az
összesített elszámolási beszámoló, valamint az elszámolási
táblázat adatait rögzítõ számítógépes adathordozót is.

Fogyatékosok sportszövetségei

12. §

(1) A miniszter az Stv. 71. §-ának (2) bekezdése alapján
a Fogyatékosok Nemzeti Sportszövetsége (a továbbiak-
ban: FONESZ) tagszervezeteinek a mûködéséhez a
,,Fogyatékosok sportszövetségei’’ elõirányzat terhére nyújt
támogatást, amelybõl azok a minisztérium és a FONESZ
által megkötött támogatási szerzõdés alapján a FONESZ
belsõ elosztási rendszere szerint részesednek.

(2) A támogatást a FONESZ a számláján történt jóvá-
írást követõ nyolc munkanapon belül utalja át tagszerveze-
tei részére.

(3) A FONESZ esetében a támogatás felhasználásával
történõ elszámolás határidejét az (1) bekezdés szerinti tá-
mogatási szerzõdés tartalmazza. Az elszámolást — e ren-
delet 6. § (2) bekezdésében foglaltak figyelembe-
vételével — az 1. számú melléklet szerinti összesített elszá-
molási beszámoló, valamint elszámolási táblázat szerint
kell benyújtani. Az elszámoláshoz csatolni kell az összesí-
tett elszámolási beszámoló, valamint az elszámolási táblá-
zat adatait rögzítõ számítógépes adathordozót is.

Magyar Olimpiai Bizottság

13. §

(1) A minisztérium a Magyar Olimpiai Bizottság mûkö-
déséhez a ,,Magyar Olimpiai Bizottság’’ elõirányzata ter-
hére támogatást nyújt, amely a szervezet mûködésével kap-
csolatos kiadásokra, illetve a szakmai támogatási rendszer-
ben meg nem jelenõ, egyéb feladatokra használható fel.

(2) Az (1) bekezdés szerinti támogatás tovább nem ad-
ható.
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Nemzeti Sportszövetség

14. §

(1) A minisztérium támogatást nyújt a Nemzeti Sport-
szövetség mûködéséhez, a ,,Nemzeti Sportszövetség’’ elõ-
irányzata terhére, amely a szervezet mûködésével kapcso-
latos kiadásokra, illetve a szakmai támogatási rendszerben
meg nem jelenõ, egyéb feladatokra használható fel.

(2) Az (1) bekezdés szerinti támogatás tovább nem ad-
ható.

Nemzeti Szabadidõsport Szövetség

15. §

(1) A miniszter az NSZSZ mûködését a ,,Nemzeti Sza-
badidõsport Szövetség’’ elõirányzat terhére támogatja.

(2) A támogatás felhasználásával történõ elszámolás
határidejét a támogatási szerzõdés tartalmazza. Az elszá-
molást — a rendelet 6. § (2) bekezdésében foglaltak figye-
lembevételével — az 1. számú melléklet szerinti összesített
elszámolási beszámoló, valamint az elszámolási táblázat
szerint kell benyújtani. Az elszámoláshoz csatolni kell az
összesített elszámolási beszámoló, valamint az elszámolási
táblázat adatait rögzítõ számítógépes adathordozót is.

Fogyatékosok Nemzeti Sportszövetsége

16. §

(1) A miniszter az Stv. 71. §-ának (2) bekezdése alapján
a FONESZ, továbbá a fogyatékosok sportját megyei szin-
ten, valamennyi fogyatékossági ágban és több sportágban
szervezõ sportszervezet vagy bizottság mûködésére a
,,Fogyatékosok Nemzeti Sportszövetsége’’ elõirányzat ter-
hére nyújt támogatást az alábbiak szerint:

a)  a FONESZ-t 38 millió forint illeti meg, amelyet
mûködési költségeire használhat fel;

b)  a fogyatékosok sportját megyei szinten, valamennyi
fogyatékossági ágban és több sportágban szervezõ sport-
szervezeteket vagy bizottságokat mûködési költségeik fe-
dezésére együttesen tízmillió forint illeti meg, amelyet a
FONESZ bocsát rendelkezésükre. A FONESZ megyén-
ként csak egy ilyen szervezetet támogathat.

(2) A támogatás felhasználásával történõ elszámolás
határidejét a támogatási szerzõdés tartalmazza. Az elszá-
molást — a rendelet 6. § (2) bekezdésében foglaltak figye-
lembevételével — az 1. számú melléklet szerinti összesített
elszámolási beszámoló, valamint az elszámolási táblázat
szerint kell benyújtani. Az elszámoláshoz csatolni kell az
összesített elszámolási beszámoló, valamint az elszámolási
táblázat adatait rögzítõ számítógépes adathordozót is.

Wesselényi Miklós Sport Közalapítvány

17. §

A Wesselényi Miklós Sport Közalapítvány részére, an-
nak mûködési költségeire a minisztérium a ,,Wesselényi
Miklós Sport Közalapítvány’’ elõirányzata terhére nyújt
támogatást.

Mezõ Ferenc Közalapítvány

18. §

A Mezõ Ferenc Közalapítvány mûködési költségeihez a
minisztérium a ,,Mezõ Ferenc Közalapítvány’’ elõirányzata
terhére nyújt támogatást.

Önkormányzati sportigazgatás támogatása

19. §

A miniszter az ,,Önkormányzati sportigazgatás támoga-
tása’’ elõirányzat terhére támogatja valamennyi megye és
megyei jogú város, valamint a fõváros önkormányzatát,
azok sportcélú feladataival kapcsolatos mûködési kiadá-
sait.

Egyéb sportszakmai és civil szervezetek támogatása

20. §

A minisztérium a 7—19. §-okban nevesített kategóriák
körébe nem tartozó, illetve be nem sorolt sportszakmai és
civil szervezetek mûködéséhez az ,,Egyéb sportszakmai és
civil szervezetek támogatása’’ elõirányzatból nyújt támoga-
tást.

III. Fejezet

VERSENYSPORT TÁMOGATÁSA

Mûhelytámogatás

21. §

(1) A minisztérium a ,,Mûhelytámogatás’’ elõirányzatá-
ból olimpiai vagy nemzetközi eredményességük, illetõleg
kiemelkedõ utánpótlás-nevelési tevékenységük alapján tá-
mogatást nyújt a sportszervezetek, szakosztályok részére.

(2) Az elõirányzatból 300 millió forint felhasználására
és elosztására — a Magyar Olimpiai Bizottsággal és a
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Nemzeti Sportszövetséggel egyeztetve — a Sportegyesü-
letek Országos Szövetsége tesz javaslatot.

(3) Az elõirányzatból 200 millió forint felhasználására,
elosztására a Magyar Olimpiai Bizottság tesz javaslatot,
továbbá gondoskodik az összeg felhasználásáról, illetõleg
továbbadásáról.

Kiemelt hazai rendezésû sportesemények

22. §

(1) A miniszter a ,,Kiemelt hazai rendezésû sportese-
mények’’ elõirányzat terhére a belföldön megrendezésre
kerülõ nemzetközi sportrendezvények rendezési költségei-
nek fedezetéhez a szakszövetségeken keresztül támogatást
nyújt.

(2) Az (1) bekezdés szerinti támogatás iránti kérelem-
hez a szakszövetségeknek csatolniuk kell a sportrendez-
vény megszervezésével kapcsolatosan benyújtott regisztrá-
ciós lapokat.

Forma—1 Magyar Nagydíj támogatása

23. §

A miniszter a Forma—1 Világbajnokság Magyar Nagy-
díjat a ,,Forma—1 Magyar Nagydíj támogatása’’ fejezeti
kezelésû elõirányzat terhére támogatja.

Nemzeti válogatottak felkészülésének támogatása

24. §

(1) A miniszter a nemzeti válogatottak felkészülésének
támogatását a ,,Nemzeti válogatottak felkészülésének
támogatása’’ elõirányzat terhére a Magyar Olimpiai
Bizottságon keresztül biztosítja. Az elõirányzat felhaszná-
lásáról, elosztásáról a Magyar Olimpiai Bizottság a Nem-
zeti Sportszövetséggel és a Sportegyesületek Országos
Szövetségével egyeztet. A Magyar Olimpiai Bizottság gon-
doskodik a támogatás szövetségek részére történõ tovább-
adásáról.

(2) A támogatás
a)  sportszakmai munka alaptámogatásaként, az olim-

piai sportágak szakszövetségei szakmai alapfeladatainak
ellátása céljából,

b)  eredményességi támogatásként a négyéves eredmé-
nyességi mutatók alapján számított pontszámok arányá-
ban, elsõsorban a nemzeti válogatottaknak a felkészülési
versenyeken, az olimpiai kvalifikációba be nem számított

kontinentális és világbajnokságokon való részvétel támo-
gatása céljából nyújtható.

Olimpiai részvétel támogatása

25. §

(1) A miniszter az olimpiai részvételt az ,,Olimpiai rész-
vétel támogatása’’ elõirányzat terhére a Magyar Olimpiai
Bizottságon keresztül biztosítja. Az elõirányzat felhaszná-
lásáról, elosztásáról a Magyar Olimpiai Bizottság a Nem-
zeti Sportszövetséggel és a Sportegyesületek Országos
Szövetségével egyeztet. A Magyar Olimpiai Bizottság gon-
doskodik a támogatásnak a szövetségek részére történõ
továbbadásáról az alábbiak szerint:

a)  az eredményes olimpiai szereplés alapvetõ feltéte-
léül szolgáló sport és a tudományos felkészülést szolgáló
eszközök beszerzésére fordított támogatásnak az a része,
amelyre a ,,Sporteszközök beszerzése’’ elõirányzat nem
biztosít fedezetet;

b)  az öttusa sportág mûködtetéséhez szükséges lóállo-
mány takarmányozásának, gondozásának költségei, valamint
az állomány felfrissítéséhez szükséges cserék támogatása;

c) pszichológusi segítség, sportorvosi mérés igénybevé-
tele, táplálékkiegészítõk vásárlása;

d)  kvalifikációs és tesztversenyeken való részvétel tá-
mogatása;

e) külföldi edzõtáborokban való felkészülés támogatása;
f)  a 2006. évi téli olimpiára történõ felkészülés költsé-

geinek biztosítása.

(2) Az olimpiai csapat athéni részvételével kapcsolatos
kiadások fedezésére szolgáló keretösszeget a Magyar Olim-
piai Bizottság használja fel a feladat megvalósításához.

Kiemelt nemzetközi eseményeken történõ részvétel
támogatása

26. §

(1) A miniszter a 2004. évi Európa- és világbajnokságo-
kon, világkupa versenyeken való részvétellel kapcsolatos
feladatokra a ,,Kiemelt nemzetközi eseményeken történõ
részvétel támogatása’’ elõirányzat terhére a Magyar Olim-
piai Bizottságon keresztül nyújt támogatást. Az elõirányzat
felhasználásáról, elosztásáról a Magyar Olimpiai Bizottság
a Nemzeti Sportszövetséggel és a Sportegyesületek Orszá-
gos Szövetségével egyeztet. A Magyar Olimpiai Bizottság
gondoskodik a támogatásnak a szövetségek részére törté-
nõ továbbadásáról.

(2) A végsõ felhasználók (szövetségek) a támogatást
kizárólag az (1) bekezdésben meghatározott célra használ-
hatják fel.
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Sporteszközök beszerzése

27. §

A miniszter az eredményes olimpiai szereplés alapvetõ
feltételéül szolgáló sport és a tudományos felkészülést
szolgáló eszközök beszerzéséhez a ,,Sporteszközök beszer-
zése’’ elõirányzat terhére a Magyar Olimpiai Bizottságon
keresztül nyújt támogatást. Az elõirányzat felhasználásá-
ról, elosztásáról a Magyar Olimpiai Bizottság a Nemzeti
Sportszövetséggel és a Sportegyesületek Országos Szövet-
ségével egyeztet. A Magyar Olimpiai Bizottság gondosko-
dik a támogatásnak a szövetségek, valamint az Országos
Sportegészségügyi Intézet részére történõ továbbadásáról.

A Wesselényi Miklós Sport Közalapítvány által folyósított
Gerevich Aladár egységes sportösztöndíj

28. §

A ,,Wesselényi Miklós Sport Közalapítvány által folyó-
sított Gerevich Aladár egységes sportösztöndíj’’ elõirány-
zat terhére a Gerevich Aladár sportösztöndíj költségeire
nyújtható támogatás.

Eredményességi támogatások, elismerések

29. §

(1) A miniszter eredményességi támogatásban kizárólag
a Nemzeti Sportszövetség által nyilvántartott szakszövet-
ségek, országos sportszövetségek sportolóit, valamint a
sportolók felkészülését segítõ sportszakembereket része-
sítheti.

(2) A támogatandó személyekre a szakszövetségek, illet-
ve az országos sportszövetségek a minisztérium felhívásá-
nak kézhezvételétõl számított 15 napon belül tesznek
javaslatot, amely alapján a miniszter meghatározza a támo-
gatandók névsorát. A szakszövetségnek, illetve az országos
sportszövetségnek a javaslathoz a minisztérium felhívásá-
ban meghatározott dokumentumokat kell csatolnia.

(3) Javaslatot csak az a szakszövetség, illetve országos
sportszövetség tehet, amely a központi költségvetési támo-
gatás felhasználására és elszámolására vonatkozó jogsza-
bályi feltételeknek eleget tett.

30. §

(1) Eredményességi támogatás kizárólag a sportági ver-
senynaptárban meghatározott világ-, illetve Európa-
bajnokságon 1—3. helyezést elért sportolók és az azok felké-
szülését segítõ sportszakemberek részére állapítható meg.

(2) Egy sportágban nemenként egy felnõtt és két, köz-
vetlenül a felnõtt korosztály alatti utánpótlás-korosztály
sportolói részesíthetõk eredményességi támogatásban.

31. §

(1) Abban a sportágban, amelyben az összetett ered-
mény mellett a részteljesítményeket is értékelik, a szakszö-
vetségnek, illetve az országos sportszövetségnek a sportoló
azon eredményét kell figyelembe vennie, amely alapján
magasabb összegû támogatásban részesíthetõ.

(2) Azokban az olimpiai sportágakban, amelyekben
hivatalos világbajnokság, illetve Európa-bajnokság kere-
tén belül olimpiai versenyszámokat nem olimpiai körül-
mények között rendeznek meg, eredményességi támoga-
tást a nem olimpiai versenyszámnak megfelelõen lehet
nyújtani.

(3) Azokban a csapatversenyszámokban, amelyekben a
csapateredményt az egyéni eredményeket összegezve álla-
pítják meg, a sportoló a csapateredményért eredményessé-
gi támogatásban akkor részesíthetõ, ha egyéni eredmé-
nyéért nem kapott támogatást.

(4) A sportoló eredményességi támogatásának megha-
tározásánál a 2. számú melléklet szerinti pontértéktáblázat:

a)  4. pontját úgy kell alkalmazni, hogy páros verseny-
számban a 2-es szorzót nem kell használni;

b)  4. pontját egyéni sportág csapatversenyszámaiban
és csapatsportágaknál úgy kell alkalmazni, hogy csak a
0,5 szorzóval kell számolni,

c) 6. pontját nem kell figyelembe venni.

(5) A sportoló eredményességi támogatásának megha-
tározásánál egy eredményességi pont értéke nettó tízezer
forint. A nettó tízezer forintot el nem érõ sportolói ered-
ményességi támogatást tízezer forintra kell kerekíteni.

(6) Egyéni sportágakban az egy olimpiai ciklusban
ugyanolyan bajnokság azonos versenyszámában ismételten
elért elsõ helyezés esetén a sportoló huszonöt százalékkal
nagyobb eredményességi támogatásban részesül.

32. §

(1) A sportolók felkészülését segítõ sportszakemberek
részére megállapított eredményességi támogatás (a továb-
biakban: sportszakemberi támogatási keret) — a (3) be-
kezdésben meghatározott kivétellel — nem haladhatja
meg a sportágban a sportolóknak nyújtott eredményességi
támogatások összegének ötven százalékát.

(2) A sportági eredményesség alapján megállapított
sportszakemberi támogatási keret összegérõl a miniszter
tájékoztatja a szakszövetséget, illetve az országos sport-
szövetséget, amely javaslatot tesz a sportszakemberek
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támogatására. A sportágban támogatandó sportszakembe-
rek névsorát a miniszter hagyja jóvá.

(3) A sportszakemberi támogatási keret a sportolóknak
nyújtott eredményességi támogatások összegének

a)  duatlon és triatlon sportágakban hetven százalékát,
b)  öttusa sportágban kilencven százalékát

nem haladhatja meg.

33. §

A 29—32. §-oknak megfelelõen, normatív alapon meg-
állapított eredményességi támogatásnak a sportolók és a
felkészülésüket segítõ sportszakemberek részére való
folyósítását a miniszter a Wesselényi Miklós Sport Közala-
pítványon keresztül az ,,Eredményességi jutalmak, elisme-
rések’’ elnevezésû fejezeti kezelésû elõirányzatból bizto-
sítja.

Olimpiai járadék

34. §

Az ,,Olimpiai járadék’’ elõirányzat felhasználásáról
külön jogszabály rendelkezik.

Miniszteri elismerések

35. §

(1) A miniszter által adható kitüntetések és elismerõ
oklevelek költsége, járulékos költségének biztosítása a
,,Miniszteri elismerések’’ elõirányzat terhére történik.

(2) Az adományozható kitüntetésekrõl és elismerõ ok-
levélrõl, a kitüntetések rendjérõl a miniszter külön rende-
letben határoz.

Sportegészségügyi feladatok

36. §

A miniszter a ,,Sportegészségügyi feladatok’’ elõirányzat
terhére támogatja az Országos Sportegészségügyi Intézetet.

Doppingellenes feladatok

37. §

(1) A miniszter a minisztérium doppingellenes tevé-
kenységének a költségeit a ,,Doppingellenes feladatok’’
elõirányzat terhére biztosítja.

(2) A finanszírozás történhet
a)  a ,,Gyermek-, Ifjúsági és Sportminisztérium igazga-

tása’’ elõirányzatra történõ átcsoportosítás útján;
b)  keretszerzõdés alapján a Magyar Sporttudományi

Társaság részére történõ átutalással.

Sporttudomány

38. §

A miniszter a ,,Sporttudomány’’ elõirányzat terhére támo-
gatja a sporttudomány körébe tartozó, a sport területén ki-
emelkedõ fontosságú, valamint a minisztérium céljainak és
kutatásainak a megvalósítására irányuló tevékenységet végzõ
magyarországi tudományos szervezetek, intézetek mûködé-
sét, programjaiknak és törekvéseiknek megvalósítását.

Sportinformatikai feladatok

39. §

A miniszter a ,,Sportinformatikai feladatok’’ elõirányzat
terhére biztosítja

a)  az Állami Sportinformációs Rendszer felállításához,
illetve megteremtéséhez szükséges hardver- és szoftver-
beruházásokat, valamint egyéb, az ÁSR feladatainak ellá-
tásához szükséges költségeket;

b)  az Országos Statisztikai Adatgyûjtõ Program lebo-
nyolításának elõsegítését.

Fogyatékosok sportjának fejlesztése

40. §

(1) A miniszter a fogyatékosok sportjának fejlesztése
érdekében a ,,Fogyatékosok sportjának fejlesztése’’ elõ-
irányzat terhére támogatja:

a)  a sportágfejlesztési programokat;
b)  a Speciális Olimpia Téli Világjátékon, valamint a

Siketlimpián való részvételt;
c) a fogyatékosok sportjának fejlesztését szolgáló

sportegészségügyi és sporttudományos programokat;
d)  a fogyatékosok társadalmi integrációját elõsegítõ

sportrendezvényeket, sportszakmai konferenciákat.

(2) Az (1) bekezdésben foglaltakon kívül a miniszter az
elõirányzat terhére támogatja továbbá a fogyatékosok ha-
zai és nemzetközi versenyrendszerét, valamint a mûhelytá-
mogatási programot, amelyek esetében a támogatást a spe-
ciális világjátékok versenyprogramjainak sportágai részére
az alábbi szervezeteken keresztül nyújthatja:

a)  Fogyatékosok Nemzeti Sportszövetsége,
b)  Magyar Speciális Olimpia Szövetség,
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c) Magyar Szervátültetettek Országos Sport, Kulturális
és Érdekvédelmi Szövetsége,

d)  Magyar Paralimpiai Bizottság,
e) Magyar Siketek Sportszövetsége,
f)  Magyar Vakok és Gyengénlátók Sportszövetsége,
g) Magyar Értelmi Fogyatékosok Sportszövetsége,
h)  Magyar Mozgáskorlátozottak Sportszövetsége,
i) sportági szakszövetségek.

41. §

A támogatás felhasználásával történõ elszámolás határide-
jét a támogatási szerzõdés tartalmazza. Az elszámolást — a
rendelet 6. § (2)—(3) bekezdéseiben foglaltak figye-
lembevételével — az 1. számú melléklet szerinti összesített
elszámolási beszámoló, valamint az elszámolási táblázat sze-
rint kell benyújtani. Az elszámoláshoz csatolni kell az össze-
sített elszámolási beszámoló, valamint az elszámolási táblázat
adatait rögzítõ számítógépes adathordozót is.

Mezõ Ferenc Közalapítvány által folyósított segélyek

42. §

A miniszter támogatást nyújt a ,,Mezõ Ferenc Közala-
pítvány által folyósított segélyek’’ elõirányzat terhére a
Mezõ Ferenc Közalapítvány részére a törvényben és az ala-
pító okiratában meghatározott, segélyezéssel összefüggõ
feladatok elvégzésére.

IV. Fejezet

UTÁNPÓTLÁS-NEVELÉSI FELADATOK
TÁMOGATÁSA

Sportágfejlesztés — Sport XXI. program

43. §

A miniszter az utánpótlás-nevelési feladatok ellátása
érdekében a ,,Sportágfejlesztés — Sport XXI. program’’
elõirányzat terhére történõ elõirányzat-átcsoportosítással
támogatást nyújt a Nemzeti Utánpótlás-nevelési Intézet
részére, amely a Sport XXI. program koordinációs felada-
tai keretében a részére szerzõdéssel átadott összeget az
alábbi célokra fordítja:

a)  a programban részt vevõ iskolák, egyesületek támo-
gatása;

b)  testnevelõk, edzõk és szervezõk díjazása;
c) események, versenyrendszerek támogatása;
d)  a programhoz kapcsolódó mûködési kiadások támo-

gatása;
e) informatikai rendszer mûködtetése;
f)  kommunikációs programok támogatása;

g) felmérési rendszer mûködtetésének támogatása;
h)  a program mûködtetéséhez kapcsolódó létesítmény

szükségletek támogatása;
i) hazai és nemzetközi versenyeken való részvétel támo-

gatása;
j) eszközök és felszerelések beszerzésének támogatása.

Héraklész program

44. §

(1) A miniszter a ,,Héraklész program’’ elõirányzat ter-
hére történõ elõirányzat-átcsoportosítással támogatást
nyújt a Nemzeti Utánpótlás-nevelési Intézet részére a Hé-
raklész program irányítási feladatainak ellátásához.

(2) Az (1) bekezdésben meghatározott pénzeszközöket
a Nemzeti Utánpótlás-nevelési Intézet a következõ célok-
ra fordítja:

a)  a programban részt vevõ sportolók felkészítésének
támogatása;

b)  edzõtáborok támogatása;
c) központi edzések létesítményfeltételeinek támoga-

tása;
d)  a programban részt vevõk Országos Sportegészség-

ügyi Intézetben történõ sportegészségügyi és sporttudo-
mányos vizsgálatának támogatása;

e) a programban részt vevõ fõ- és részfoglalkozású
edzõk díjazása;

f)  sportolók és edzõk számára biztosított sporteszköz,
felszerelés támogatása;

g) a program mûködtetésével, ellenõrzésével kapcsola-
tos kiadások fedezése;

h)  informatikai rendszer mûködtetésének támogatása;
i) a megengedett teljesítményfokozó eljárások, eszkö-

zök költségeinek fedezése;
j) tudományos kutatás támogatása;
k)  szakemberképzési programok támogatása;
l) hazai rendezésû sportesemények támogatása;
m)  kommunikáció, marketing kiadások fedezése.

Sportiskolák támogatása

45. §

A miniszter a ,,Sportiskolák támogatása’’ fejezeti keze-
lésû elõirányzat terhére történõ elõirányzat-átcsoportosí-
tással a Nemzeti Utánpótlás-nevelési Intézettel kötött
szerzõdés alapján támogatja:

a)  az alapfokú sportoktatási intézményekben haszná-
landó sportági sportnevelési modultantervek elkészítését
és akkreditációra történõ elõkészítését;
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b)  a sportági sportnevelési modultantervek nyomtatott
és elektronikus formában történõ kiadását;

c) a sportági sportnevelési tantervekhez kapcsolódó
módszertani kézikönyvek nyomtatott és elektronikus for-
mában történõ kiadását;

d)  a sportiskolai rendszer közoktatási intézménytípu-
saiban alkalmazandó sportpedagógiai és sportpszicholó-
giai koncepció kidolgozását;

e) a Nemzeti Utánpótlás-nevelési Intézet által kiírt
szakmai pályázat alapján a kiemelt, a modelliskolák, vala-
mint a rendszerbe folyamatosan bekapcsolódó intézmé-
nyek és szakmai mûhelyek munkáját.

Egyéb utánpótlás-nevelési feladatok

46. §

A miniszter az ,,Egyéb utánpótlás-nevelési feladatok
támo gatása’’ fejezeti kezelésû elõirányzat terhére támogatja:

a)  az Olimpiai Reménységek Versenyén (a továbbiak-
ban: ORV) történõ részvételt, illetve a hazai rendezésû
ORV-k rendezési költségeit;

b)  a Héraklész program keretén belül a korosztályos
nemzetközi versenyeken való részvételt;

c) a sportegyesületek utánpótlás-nevelési mûhelyeinek
szakmai programjait.

V. Fejezet

ISKOLAI, DIÁK- ÉS FELSÕOKTATÁSI SPORT
TÁMOGATÁSA

47. §

(1) A miniszter az iskolai, diák- és felsõoktatási sport
fejlesztése érdekében az ,,Iskolai, diák- és felsõoktatási
sport támogatása’’ elõirányzat terhére támogatja:

a)  a diákolimpiai versenyeket;
b)  a Magyar Diáksport Szövetség által delegált magyar

válogatott részvételét a Nemzetközi Iskolasport Szövetség
versenyein;

c) a felsõoktatási intézményekben tanulók országos
bajnokságát;

d)  a felsõoktatási intézményekben mûködõ sportegye-
sületek mûhelyeit;

e) a Magyar Egyetemi-Fõiskolai Sportszövetség által
delegált magyar egyetemi válogatott részvételét a 2004. évi
fõiskolai világbajnokságokon;

f)  a Magyar Gerincgyógyászati Társaság által kidolgo-
zott gerincvédõ programot;

g) a Magyar Testnevelõ Tanárok Országos Egyesületét;

h)  a versenyszerû sportolói osztályokat mûködtetõ
gimnáziumokat, valamint élsportolói tagozatot mûköd-
tetõ felsõoktatási intézményeket;

i) a diáksport rendezvényeket és programokat;
j) a Semmelweis Egyetem Testnevelés és Sporttudomá-

nyi Karát;
k)  a Magyar Diáksport Szövetség és a Magyar Egyetemi-

Fõiskolai Sportszövetség feladatainak ellátását.

(2) Az (1) bekezdésben foglaltakon kívül a miniszter az
elõirányzat terhére támogatja továbbá a fogyatékosok
diáksportjának a fejlesztését az elõirányzaton rendelkezés-
re álló pénzösszeg 10%-ával az alábbiak szerint:

a)  a tanulásban akadályozott diákok sportját a megyei
sportigazgatási szerveken keresztül, a megyei fogyatékos-
ügyi sportreferens koordinálásával,

b)  a mozgáskorlátozott diákok sportját a Magyar
Mozgáskorlátozottak Sportszövetségén keresztül,

c) a vak és gyengénlátó diákok sportját a Vak Diákok
Sportegyesületén keresztül,

d)  a siket és nagyothalló diákok sportját a Hallássérül-
tek Iskoláinak Országos Egyesületén, valamint a Szabóky
Adolf Szakközépiskolán keresztül,

e) a középsúlyos értelmi fogyatékos diákok sportját a
Magyar Speciális Olimpia Szövetségen keresztül,

f)  rendszeres terápiás sportfoglalkozást a Fogyatékos
Gyerekekért Közalapítvány közremûködésével,

g) felsõoktatási modernizációs programot, kiemelten
szakemberképzési feladatokat,

h)  sportos rehabilitációs és habilitációs célú sport-
táborokat.

VI. Fejezet

SZABADIDÕSPORT TÁMOGATÁSA

Koordinált programok

48. §

A miniszter a szabadidõsport fejlesztése érdekében a
,,Koordinált programok’’ elõirányzat terhére pályázati
úton, illetve egyedi döntés alapján támogatja:

a)  a kiemelkedõ szabadidõsport rendezvényeket;
b)  a szociális sport területén:

1. a nõk és családok sportjának fejlesztését,
2. a hátrányos helyzetûek sporttevékenységét,
3. az idõsek sportját,
4. az életmódfüggõ rétegek sportját;

c) a fogyatékosok szabadidõsportjának regionális és
helyi rendezvényeit együttesen 40 millió forinttal a megyei
(fõvárosi) sport szakigazgatási szerveken keresztül;
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d)  a fogyatékosok esélyegyenlõségének napja
(május 5.) alkalmából rendezendõ országos szabadidõ-
sport rendezvényeket 2 millió forinttal;

e) a szabadidõsportot népszerûsítõ kommunikációs te-
vékenységet;

f)  a szabadidõsporttal kapcsolatos kutatásokat.

Helyi szabadidõs programok támogatása

49. §

A miniszter a ,,Helyi szabadidõs programok támogatása’’
elõirányzat terhére pályázat útján nyújt támogatást

a)  szabadidõsport rendezvények lebonyolításához;
b)  szabadidõsporttal kapcsolatos kiadványok megje-

lentetéséhez;
c) szabadidõsport létesítmények építéséhez, fejleszté-

séhez, korszerûsítéséhez és mûködtetéséhez;
d)  sporteszközök beszerzéséhez.

VII. Fejezet

SPORTLÉTESÍTMÉNYEK FEJLESZTÉSE
ÉS KEZELÉSE

Stadionrekonstrukció

50. §

A miniszter a ,,Stadionrekonstrukció’’ elõirányzat ter-
hére támogatást nyújt a stadionrekonstrukciós program-
mal kapcsolatban felmerülõ feladatok ellátására.

Kiemelt önkormányzati létesítményfejlesztések támogatása

51. §

(1) Kiemelt önkormányzati létesítményfejlesztési felada-
tok teljesítésére szolgáló elõirányzat, amelynek terhére a be-
vételek teljesülésével arányosan folyósítható támogatás.

(2) Támogatás azon sportlétesítmények fejlesztésére
nyújtható, amelyek megfelelnek az épített környezet alakí-
tásáról és védelmérõl szóló 1997. évi LXXVIII. törvényben
foglalt akadálymentesítés követelményének.

Létesítményfejlesztési pályázatok

52. §

A miniszter a ,,Létesítményfejlesztési pályázatok’’ elõ-
irányzat felhasználásáról külön rendeletben dönt.

Sportlétesítmény-kezelés intézményi rendszerének
támogatása

53. §

(1) A miniszter a ,,Sportlétesítmény-kezelés intézményi
rendszere’’ fejezeti kezelésû elõirányzat terhére támogatá-
si vagy közhasznúsági szerzõdés keretében támogatja:

a)  az állami tulajdonú sportlétesítmények üzemelteté-
sét és vagyonkezelését;

b)  az egyéb sportcélú létesítmények mûködtetését.

(2) Az (1) bekezdés szerinti támogatások felhasználásá-
nak, elszámolásának és ellenõrzésének részletes feltételeit
a miniszter a támogatási szerzõdésben vagy a közhasznú-
sági szerzõdésben határozza meg. A támogatás folyósítása
a Sportfolió Kht. közremûködésével történik.

54. §

A miniszter az elõirányzat terhére — a Magyar Olimpiai
Bizottság közremûködésével — 200 millió forinttal támo-
gatja a Sportfolió Kht. kezelésében lévõ sportcélú létesít-
ményeknek az olimpiai sportágak válogatott keretei által
történõ igénybevételét.

A Budapest Sportarénával és a magyarországi olimpia
megrendezésével összefüggõ állami feladatok

55. §

A miniszter a ,,Budapest Sportarénával és a magyaror-
szági olimpia megrendezésével összefüggõ állami felada-
tok’’ elõirányzat terhére támogatja:

a)  a Budapest Sportaréna átvételével és mûködtetésé-
vel kapcsolatos szakértõi és állami koordinációs tevékeny-
séget;

b)  az olimpia késõbbi idõpontban történõ megrendezé-
sének feltételeire irányuló vizsgálatot, továbbá az ezen
tevékenységet koordináló tárcaközi bizottság tevékenysé-
gét.

A 2006. évi Úszó Európa-bajnokság megrendezéséhez
szükséges fejlesztések költségei

56. §

A miniszter az ,,Úszó EB-hez kapcsolódó létesítmény-
fejlesztések’’ elõirányzat terhére támogatást nyújt:

a)  a létesítmény-fejlesztési program állami koordiná-
ciós feladatainak feltételeinek a biztosításához;

b)  a Sportfólió Kht.-n keresztül, a létesítményfejleszté-
si program megvalósításához.
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VIII. Fejezet

SPORTTAL KAPCSOLATOS KI NEM EMELT
ÁLLAMI FELADATOK

Sporttal kapcsolatos ki nem emelt állami feladatok

57. §

A miniszter a rendelet 7—56. §-aiban nevesített kategó-
riák körébe nem tartozó, illetve be nem sorolt sportszak-
mai feladatokat, továbbá az év közben felmerülõ, elõre
nem tervezhetõ egyéb feladatok finanszírozását a ,,Sporttal

kapcsolatos ki nem emelt állami feladatok’’ elõirányzat
terhére támogatja.

58. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba.

(2) A rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti az állami sportcélú támogatások felhasználásának
szabályairól szóló 2/2003. (III. 18.) GYISM rendelet.

Gyurcsány Ferenc s. k.,
gyermek-, ifjúsági és sportminiszter

1. számú melléklet az 1/2004. (I. 8.) GYISM rendelethez

Összesített elszámolási beszámoló

A kedvezményezett neve:

Adószáma:

A támogatás összege:

A támogatás rendeltetése:

Az összesített ráfordításokat a következõ szempontok alapján csoportosítva (Ft-ban):

Mûködési kiadások

1. magánszemélyek részére teljesített kifizetések

a) bérek és közterheik

b) megbízási díjak és közterheik

c)  egyéb, magánszemélyek részére teljesített kifizetések és közterheik

2. közüzemi szolgáltatások, bérleti díjak

3. telekommunikáció

4. egyéb, a mûködéssel összefüggõ szolgáltatások igénybevétele

Felhalmozás

PR, marketingtevékenység

Eseményfinanszírozás (eseményenként)

Támogatás jogcímén továbbadott pénzeszközök

* A számlák hitelesített másolatát csak a minisztérium külön kérésére kell benyújtani.

Igazoljuk, hogy a kimutatásban foglaltak az érvényes pénzügyi és számviteli rendelkezések szerint kerültek felhaszná-
lásra, kifizetésre és könyvelésre.

Kelt: ........................................., 2004. .............................

................................................................... ..............................................................
kitöltésért felelõs személy aláírása felelõs vezetõ aláírása
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Elszámolási táblázat

Sorszám
Kedvezményezett
neve és adószáma

A támogatás ren-
deltetése

Számla-szám/bé -
rezett hónap

Kiállító/bérezett
neve

Számla kelte/
kifizetés

napja

A támogatás fel-
használásának
jogcíme: bér,

járulék

A szolgáltatás
ellenértéke/kifize -

tett bér
Felhalmozás Megjegyzés

0001

0002

0003

Összesen

Igazoljuk, hogy a kimutatásban foglaltak az érvényes pénzügyi és számviteli rendelkezések szerint kerültek felhaszná-
lásra, kifizetésre és könyvelésre.

Kelt: .............................................., 2004. ................................

........................................................................  ....................................................................
kitöltésért felelõs személy aláírása felelõs vezetõ aláírása

Kitöltési útmutató az elszámolási táblázathoz

— Sorszám: folyamatosan 1-gyel kezdõdõen, elszámolásonként újra kezdve.

— Kedvezményezett neve és adószáma: az elszámolást beküldõ szervezet neve, adószáma, a kedvezményezett
(pénzkeret felosztására jogosult szervezet) elszámolása esetén a támogatott szervezet (a támogatás végsõ felhasználója)
nevével kiegészítve.

— A támogatás rendeltetése: a támogatás jogcíme.

— Számlaszám/bérezett hónap: amennyiben számlát nyújtanak be, akkor a számla sorszáma kerüljön feltüntetésre,
ha pedig a bérjegyzékkel számolnak el, akkor a kifizetett bér hónapját kell megjelölni.

— Kiállító/bérezett neve: számla esetében a számlát kiállító szervezet neve, bérjegyzék esetén a fizetést kapó neve
szerepeljen.

— Számla kelte/kifizetés napja: számla esetén a számla kiállításának idõpontja, bérjegyzék esetén a bér kifizetésének
a napja szerepeljen.

— A támogatás felhasználásának jogcíme (bér, jutalom, járulék): számla esetében a szolgáltatás, illetve a vásárolt áru
megnevezése, egyéb esetekben pedig a kifizetés jogcímének megnevezése.

— Összeg: a kifizetett összeg szerepeljen.

— Felhalmozás: pl. eszközbeszerzések, beruházás stb.

— Megjegyzés: bármilyen, a számlával kapcsolatos megjegyzés, pl. részelszámolás.

2004/2. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 133



2. számú melléklet

az 1/2004. (I. 8.) GYISM rendelethez

PONTÉRTÉKTÁBLÁZAT
a sportági eredményesség méréséhez

Az eredményesség számításánál csak azok a helyezések
vehetõk figyelembe, melyeknél az eseményen résztvevõ
országok száma EB esetén legalább 15, VB esetén legalább
25 volt. Amennyiben kvalifikációs jellegû versenyrõl van
szó, a résztvevõ országok számán a kvalifikáción elindult
nemzetek száma értendõ.

1. A különbözõ világversenyeken elért helyezések érték-
pontjai

Olimpia, AGFIS Világjátékok, világbajnokság

Helyezés 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

Pont 12 9 7 5 4 3 2 1

Megjegyzés: Azokban a sportágakban és korosztályok-
nál, amelyekben nem rendeznek EB-t, a fenti pontszámo-
kat 1,5-ös szorzóval kell számolni!

Európa-bajnokság

Helyezés 1. 2. 3. 4. 5. 6.

Pont 7 5 4 3 2 1

Megjegyzés: Azokban a korosztályokban, amelyekben
nem rendeznek VB-t, a fenti pontszámokat 2-es szorzóval
kell számolni!

2. A különbözõ korosztályoknál alkalmazott szorzók

Korosztály Szorzó

felnõtt 5

legidõsebb utánpótlás korcsoport (junior vagy ifjúsági) 2

második utánpótlás korcsoport (ifjúsági vagy kadett
vagy serdülõ)

1

amennyiben csak egy utánpótlás korcsoport van 2,5

3. A világversenyek ciklusaihoz kapcsolódó szorzók

Olimpia, AGFIS
Világjátékok

VB EB

4 éves ciklus 9 5 4

3 éves ciklus — 4 3

2 éves ciklus — 3 2

évenkénti — 2 1

4. a) Egyéni sportágak versenyszámainak szorzói

egyéni (egyes) 1,0

páros 0,75 ×  2

csapat 0,5 ×  létszám

4. b) Csapatjáték sportágak szorzói

csapat 0,5 ×  egyszerre pályán lévõ játékosok száma
+

0,2 ×  versenyre nevezhetõ tartalékok száma

5. Az eseményen részt vevõ országok száma szerinti
szorzó (amennyiben kvalifikációs jellegû versenyrõl van
szó, a résztvevõ országok számán a kvalifikáción elindult
nemzetek száma értendõ)

a)  Olimpiai körülmények között megrendezett olim-
piai versenyszámok esetén: 1,0

b)  Minden más esetben

VB EB

0—24 ország 0 0—14 ország 0

25—49 ország 0,35 15—25 ország 0,35

50—74 ország 0,7 26—40 ország 0,7

74 ország felett 1,0 40 ország felett 1,0

6. Az eredmények értékszorzói az eredmény elérését
követõ években

Év 1. év 2. év 3. év 4. év

Olimpia, AGFIS Világ-
játékok, felnõtt VB, EB

1 0,8 0,6 0,4

up. VB, EB 1 0,5 0 0

7. Olimpiai és nem olimpiai versenyszámok szorzói

Olimpiai Nem olimpiai

1 0,5

Az igazságügy-miniszter
1/2004. (I. 8.) IM

rendelete
az európai közösségi jogászok szakmai megnevezéseirõl

Az ügyvédekrõl szóló 1998. évi XI. törvény 133. §-ában
foglalt felhatalmazás alapján a következõket rendelem el:

1. §

Az 1998. évi XI. törvény 89/A. §-ának (1) bekezdése
szerinti európai közösségi jogászok a Magyar Köztársaság
területén a következõ szakmai megnevezések alatt jogosul-
tak ügyvédi tevékenység folytatására:

Ausztria Rechtsanwalt
Belgium Avocat/Advocaat/Rechtsanwalt
Ciprus ∆ικηγ óρος
Csehország Advokát
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Dánia Advokat
Egyesült Királyság Advocate/Barrister/Solicitor
Észtország Vandeadvokaat
Finnország Asianajaja/Advokat
Franciaország Avocat
Görögország ∆ικηγ óρος
Hollandia Advocaat
Írország Barrister/Solicitor
Lengyelország Adwokat/Radca prawny
Lettország Zverinats advokats
Litvánia Advokatas
Luxemburg Avocat/Avocat-avoué
Magyarország Ügyvéd
Málta Avukat/Prokuratur Legali
Németország Rechtsanwalt
Olaszország Avvocato
Portugália Advogado
Spanyolország Abogado/Advocat/Avogado/

 Abokatu
Svédország Advokat
Szlovákia Advokát/Komercny právnik
Szlovénia Odvetnik/Odvetnica

Ez a rendelet a Magyar Köztársaság Európai Unióhoz
történõ csatlakozásáról szóló nemzetközi szerzõdést kihir-
detõ törvény hatálybalépésének napján lép hatályba.

Dr. Bárándy Péter s. k.,
igazságügy-miniszter

A Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ
miniszter

1/2004. (I. 8.) MeHVM
rendelete

a központi közigazgatás integrált üdültetési rendszerébe
tartozó üdülõk igénybevételének rendjérõl szóló

9/2001. (III. 23.) MeHVM rendelet módosításáról

A Központi Szolgáltatási Fõigazgatóságról szóló
272/2003. (XII. 24.) Korm. rendelet 9. §-a (4) bekezdésé-
nek a)  pontjában foglalt felhatalmazás alapján a követke-
zõket rendelem el:

1. §

A központi közigazgatás integrált üdültetési rendszeré-
be tartozó üdülõk igénybevételének rendjérõl szóló
9/2001. (III. 23.) MeHVM rendelet (a továbbiakban: R.)
2. §-a (1) bekezdésének i) és j) pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép, továbbá a § az alábbi p)  és q)  ponttal
egészül ki:

(E rendelet alkalmazásában:)
,,i) turnus: 7 nap 7 éjszaka, amely az elsõ nap ebédtõl az

utolsó nap reggeliig tart;
j) fõszezon: a nyári fõszezon, amelynek idõtartamát a

Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter az iskolai tanév
befejezésétõl függõen évente állapítja meg, valamint a hús-
véti és a szilveszteri ünnepek idõszaka;’’

,,p) módosítás: az írásban benyújtott, a résztvevõ szemé-
lyére vagy az üdülés helyszínére, illetõleg az üdülés idõ-
pontjára vonatkozó változtatási kérelem;

q) módosítási díj: a kérelemben benyújtott, a módosí-
tandó tételek számától függetlenül felszámításra kerülõ
díj, az elsõ módosítás kivételével.’’

2. §

Az R. 6. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(6) Az igényjogosult, valamint a gyermeküdültetésben
résztvevõ akadályoztatása miatt az üdültetési szolgáltatás
visszamondása esetén elsõsorban új idõpontot kell felaján-
lani a tárgyévben az e rendszerben mûködtetett üdülõk
valamelyikében a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ minisz-
ter által évente meghatározott térítési díjak figyelembe-
vételével.’’

3. §

Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba, ezzel
egyidejûleg az R. 5. §-a (7) bekezdésének utolsó mondata,
valamint (8) bekezdése hatályát veszti.

Kiss Péter s. k.,
a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

 III. rész HATÁROZATOK

A Kormány határozatai

A Kormány
1001/2004. (I. 8.) Korm.

határozata

a MÁV Rt. európai színvonalú vasúttá alakításáról
és az EU-csatlakozáshoz szükséges vasúti reform

végrehajtásáról

A Kormány jóváhagyja a MÁV Rt. átalakításának kon-
cepcióját, amely az uniós közlekedési rendszerhez csatla-
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kozó magyar vasútnak a közösségi szabályokhoz, követel-
ményekhez való alkalmazkodásán alapul.

Az átalakítási folyamat átfogja a MÁV Rt. jogi, szerve-
zeti, finanszírozási mûködési rendszerét, továbbá az állam
és a vasúttársaság közötti kapcsolatokat.

A vasúti reform keretein belül a MÁV Rt. átalakításá-
nak legfontosabb célja, hogy európai színvonalú közleke-
dési alternatívát kínáljon az utazóközönség számára, egy-
ben járuljon hozzá a közlekedési munkamegosztás arányá-
nak javításához az energia- és környezetkímélõ szállítási
módok javára:

— a személyszállítási szolgáltatások színvonalának
általános javításával és a vasúti árufuvarozás versenyképes-
ségének megõrzésével;

— az EU vasúthálózatának átlagos mûszaki színvona-
lához való közelítés érdekében az Európai Unió vasúti
folyosóihoz kapcsolódó magyarországi törzshálózatra
koncentráló pályarekonstrukcióval;

— a kombinált fuvarozás részarányának növelésével;
— a magyar pályakapacitás minél hatékonyabb kihasz-

nálását szolgáló pályahasználati díjpolitika kialakításával;
— optimális méretû vasúthálózat kialakítását elõsegítõ

térségi vasúti rendszerek kialakításával;
— a MÁV Rt. irányításának és gazdálkodásának kor-

szerûsítésével, a hatékonyság javításával, a vállalati veszte-
ségek és az állami költségvetési terhek csökkentése érde-
kében.

A MÁV-reform a vasutasoktól szakmailag igényesebb
munkát követel meg, ugyanakkor jobb munkakörülménye-
ket, életmódban és jövedelmi színvonalban javuló tenden-
ciát biztosít.

Az átalakítás eredményeként és az EU-konform finan-
szírozási rendszerekre való átállással a vasúti tevékenysé-
geknek el kell érnie az Unióban szokásos gazdaságossági
szintet.

A reformkoncepció megvalósításának — és ennek kere-
tében a MÁV Rt. átalakításának — ütemét a vállalati
hatékonyság idõbeli és mértékbeli javulásának, valamint az
állami költségvetés teherbíró képességének kell alárendelni.

A Kormány a vasúti reform megvalósítása és ennek
keretében a MÁV Rt. európai színvonalú vasúttá fejlesz-
tése érdekében a következõ döntéseket hozta:

1. A személyszállítási szolgáltatás fejlesztése keretében
a)  a budapesti elõvárosi közlekedésben 2006-ra érezhe-

tõen javítani kell a szolgáltatás színvonalát. 2006-ra el kell
érni, hogy csúcsidõben a budapesti elõvárosi vonalak 80%-án
20—40 perces ütemes menetrend szerint közlekedjenek a
vonatok. A zsúfoltság csúcsidõben 150%-ról 120%-ra
csökkenjen. Az ülõhely kapacitásra vonatkoztatott átlagos
kihasználtság 65%-ról 50%-ra változzon, megközelítve az
európai színvonalat. Meg kell kezdeni a vidéki elõvárosi
közlekedés — a források rendelkezésre állásától függõ —
2006 után sorra kerülõ fejlesztésének elõkészítését is.

Az elõzõekben meghatározott célkitûzéseknek megfele-
lõen a MÁV Rt. a pénzügyi lehetõségek függvényében,
összhangban a Budapesti Közlekedési Szövetség elõkészí-
tése érdekében folyó intézkedésekkel, dolgozza ki a járat-

gyakoriság növeléséhez, a kedvezõbb menetrendi szerke-
zet kialakításához és az utaskiszolgálás színvonalának javí-
tásához szükséges feltételrendszer megvalósítására vonat-
kozó akciótervet;

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: az akcióterv kidolgozására: 2003. december 31.

b)  a budapesti elõvárosi közlekedés fejlesztésére vonat-
kozóan az a)  pontban rögzített követelmények teljesítése
érdekében 2005-tõl kezdõdjön meg az eszközpark megújí-
tása. A hitelképesség alakulásának függvényében a jármû-
rekonstrukció elsõ szakaszaként a MÁV Rt. 2003 végéig
30 villamos motorvonat beszerzését kizárólag tõkekímélõ
eszközök alkalmazásával indítsa el úgy, hogy az elsõ fizetési
kötelezettség legkorábban 2005-ben lehet esedékes.
Ugyanebben a folyamatban történjen meg a következõ
30 villamos motorvonat beszerzésének elõkészítése.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: 2003. december 31.

2. A MÁV Rt. a 2015-ig szóló közlekedéspolitika sze-
rint illessze be programjába a IV. és V. pán-európai folyosó
fejlesztését. A szükséges szervezeti, humánpolitikai intéz-
kedések megtételével, a konkrét projektek idõben történõ
elõkészítésével biztosítani kell a tervezett EU-források
(ISPA, Kohéziós Alap) megszerzését és folyamatos foga-
dását.

A pályavasúti rekonstrukcióknak az európai törzsháló-
zatra és a kapcsolódó fõvonalakra kell irányulniuk.
A pályavasúti beruházásokat az integrált pályakoncepció
keretében szükséges megvalósítani, amelyek során fel kell
oldani a szûk keresztmetszeteket, a pálya mellett a biztosí-
tó-berendezések, a forgalomirányítás, a felvételi/utasfor-
galmi épületek vonatkozásában is. Meg kell valósítani a
szintbeli vasúti-közúti keresztezõdések biztonságát jelen-
tõsen javító beruházásokat.

2006-ig a minõségi belföldi távolsági közlekedés fejlesz-
téséhez növelni kell a pályasebességet a törzshálózat több,
mint 20%-án. A vasúti árufuvarozás versenyképességét
biztosító tengelyterhelésre alkalmassá kell tenni a törzs-
hálózat több, mint 20%-át kitevõ pályaszakaszokat. Meg
kell kezdeni a Budapest elõvárosi közlekedés szûk kereszt-
metszetei feloldására irányuló 2006 utáni fejlesztések el-
õkészítését. Ennek keretében ki kell dolgozni a déli vasúti
összekötõ híd és a budapesti fejpályaudvarok rekonstruk-
ciójára vonatkozó koncepciót az ingatlanfejlesztési prog-
rammal összhangban.

2006-ig ISPA források igénybevételével végre kell hajta-
ni a tervezett fejlesztéseket a

Budapest—Gyõr—Hegyeshalom,

Zalalövõ—Zalaegerszeg—Boba,

Budapest—Cegléd—Szolnok vonalakon.
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A csatlakozás után igénybe vehetõ Kohéziós Alapból
elnyert források függvényében elõ kell készíteni és meg kell
kezdeni a

Szolnok—Békéscsaba—Lökösháza,
Budapest—Székesfehérvár—Boba,
Szolnok—Debrecen—Nyíregyháza,
Budapest—Dombóvár—Gyékényes,
Budapest—Hatvan—Nyíregyháza—Záhony vonalak

korszerûsítését.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: folyamatos

3. A MÁV Rt. árufuvarozási tevékenysége verseny-
képességének javítását, valamint az áruk közútról vasútra
való minél nagyobb arányú átterelését szolgáló pályareha-
bilitáció mellett, nemzetközi egyezményekkel, tarifapoliti-
kai és szabályozási intézkedésekkel meg kell tenni a szük-
séges lépéseket a kombinált árufuvarozás arányának növe-
lésére, a környezetkímélõ fuvarozási módok ösztönzésére.

A piaci pozíciók megtartása érdekében különbözõ típu-
sú és szintû, a vasúti szállítmányozókkal és fuvaroztatókkal
kialakított szövetségi rendszereket kell létrehozni. A szö-
vetségi rendszereknek a szolgáltatási együttmûködésre, a
projektek létrehozására, a nagy vevõkkel kialakított stra-
tégiai partnerkapcsolatokon keresztül a logisztikai tevé-
kenységek megosztását biztosító kapcsolatokra kell kiter-
jednie.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: folyamatos

4. A Kormány a MÁV Rt. közszolgáltatási célú tevé-
kenységei díjbevétellel és termelési támogatás által nem
fedezett indokolt költségeinek fedezésére, a pályavasút és
személyszállítás mûködõképességéhez szükséges pénzügyi
egyensúly megteremtésére, valamint ezek fejlesztéséhez
szükséges források kiegészítésére indokoltnak tartja, hogy
2004-ben az állam vállaljon kezességet 59,5 Mrd Ft összegû
hitel felvételére, a következõ ütemezésben:

2004. I. negyedév 10,0 Mrd Ft a pályavasúti mûködés
finanszírozására,

2004. II. negyedév 10,0 Mrd Ft a pályavasúti mûködés
finanszírozására,

9,5 Mrd Ft fejlesztésre,

2004. III. negyedév 10,0 Mrd Ft a pályavasúti mûködés
finanszírozására,

2004. IV. negyedév 10,0 Mrd Ft a pályavasúti mûködés
finanszírozására,

10,0 Mrd Ft fejlesztésre.

A gazdasági és közlekedési miniszter gondoskodjon az
állami kezességvállalásra vonatkozó elõterjesztés benyúj-
tásáról.

5. a) A MÁV Rt. a regionális közigazgatás szervezeti
és pénzügyi rendszereinek kialakulásáig a társaság keretei
között mûködtesse a mellékvonali közlekedési rendszert.
Térségi vasúti szervezeteknek — legalább két vasúti kör-
zetben történõ — létrehozásával biztosítsa a felkészülést
az állam, az önkormányzatok, a vasúttársaság és egyéb
érdekelt felek számára, hogy tapasztalatokat szerezzenek a
mellékvonali rendszer új feltételeknek megfelelõ mûköd-
tetésére vonatkozóan.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: az elõkészítésre: 2004. március 31.

a térségi vasúti szervezetek mûködésének
megkezdésére: 2005. január 1.

b)  A tapasztalatok kiértékelése alapján a személyszál-
lítási szolgáltatás javítása érdekében a különbözõ közleke-
dési módozatok közül a magasabb szolgáltatási színvonalat
a költségvetési és vállalati szempontból egyaránt leghaté-
konyabban biztosító változatot kell kiválasztani, ennek
együttmûködési kereteit és jogszabályi hátterét meg kell
teremteni.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
belügyminiszter

Határidõ: a tapasztalatok kiértékelésére:
2006. december 15.

c) A térségi vasúti szervezetek létrehozásával összefüg-
gésben ki kell dolgozni a felmerülõ, különösen a kincstári
vagyont és a mûködést érintõ, továbbá az állami, az önkor-
mányzati és a vállalati költségvetésekkel összefüggésben
lévõ költségtérítési és fogyasztói árkiegészítési konstrukciók
átrendezését.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
pénzügyminiszter

Határidõ: 2004. március 31.

6. A termelékenység javítása útján 2004—2006 között
megvalósítandó 20%-os létszámcsökkentés és álláshely-
csökkentés szociális gondoskodás mellett valósuljon meg,
aktív foglalkoztatáspolitikai eszközök igénybevételével, az
újra foglalkoztatás lehetõ legnagyobb mértékû biztosításával.

a)  A létszám- és álláshelycsökkenés kedvezõtlen
következményeinek mérséklésére aktív foglalkoztatási
programot kell kidolgozni.

Felelõs: foglalkoztatáspolitikai és munkaügyi miniszter
gazdasági és közlekedési miniszter

Határidõ: 2004. január 31.

b)  A MÁV Rt. a 2004-re vonatkozó létszámcsökkentési
programját, a leépítendõ munkavállalói kör szerkezetét
korcsoport, nem, iskolai végzettség és területi eloszlás sze-
rinti részletezettséggel dolgozza ki.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: 2003. december 20.
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c) A Kormány szükségesnek tartja, hogy a munkaerõ-
struktúra átalakítása keretében a 2004. évi legalább
3700 fõs létszámcsökkentés végkielégítési költségeibõl
700 fõre vonatkozó egyszeri, legfeljebb 1,0 Mrd Ft-os költ-
séget a Gazdasági és Közlekedési Minisztérium fejezet,
legfeljebb 1,0 Mrd Ft-os költséget pedig a 2004. évi költ-
ségvetési törvényjavaslat 8. §-ában szereplõ céltartalék ter-
hére a központi költségvetés vállaljon át. A szükséges
intézkedéseket a gazdasági és közlekedési miniszter a
pénzügyminiszterrel tegye meg.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
pénzügyminiszter

Határidõ: azonnal

7. A MÁV reformja szakmailag igényesebb munkát,
jobb munkakörülményeket, életmódban és jövedelmi szín-
vonalban javuló tendenciát biztosítson a vasutasok számára.
2006-ig az üzleti szemlélet térnyerésével jelentõsen halad-
jon elõre a szakmastruktúra mûszaki és üzleti fejlesztések
által megkövetelt átalakulása. Ennek érdekében a gazda-
sági és közlekedési miniszter rendelkezzen az átalakítások-
hoz szükséges reformprémium további alkalmazásáról.
A reformprémium fedezetét a MÁV Rt.-nek ki kell gazdál-
kodnia.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
foglalkoztatáspolitikai és munkaügyi miniszter

Határidõ: 2006. december 31.

8. A reform eredményeként a belsõ hatékonyság javítá-
sa a lehetõ legnagyobb mértékben ellensúlyozza a mûkö-
désfejlesztés, valamint az infláció költségnövelõ hatását.

2004—2006 között fokozatosan új költségtérítési rend-
szerre kell átállni.

a)  2004-ben teljessé kell tenni a közszolgáltatási célú
személyszállítás költségtérítését.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: 2004. május 31.

b)  A pályavasút költségtérítésének kiteljesítését több
lépcsõben kell megvalósítani.

Felelõs: pénzügyminiszter
gazdasági és közlekedési miniszter

Határidõ: évenként a költségvetési tervezés szerint

c) Az uniós követelményeknek megfelelõ költségtérí-
tési rendszer csatornáit és mechanizmusát az állam és a
MÁV Rt. közötti szerzõdés keretében kell kialakítani és
szabályozni.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
pénzügyminiszter

Határidõ: 2004. május 31.

9. A pályavasút fejlesztését költségvetési juttatásból és
EU támogatásokból kell finanszírozni, a személyszállítás-
hoz szükséges gördülõállomány beruházásai elsõsorban
költségvetésen kívüli (tõkepiaci) konstrukciókkal biztosít-
ható forrásokból valósuljanak meg.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: folyamatos

10. Piaci alapú pályahasználati díjpolitika valósuljon
meg, amely más vasutakat is a magyar pályahálózat minél
erõteljesebb igénybevételére ösztönöz.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: 2004. április 30.

11. A megvalósítás programja foglalja magában az át-
alakítás célkitûzéseinek társadalmi méretû megismerteté-
sét és elfogadását biztosító feladattervet, melynek ki kell
terjednie a politikai partnerekkel, az önkormányzatokkal,
a társadalmi és civil szervezetekkel történõ egyeztetésekre.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: 2003. december 31.

12. A reform fokozatos megvalósítási programjának
2004. évre vonatkozó részletes feladatait a MÁV Rt. 2004.
évi üzleti terve részeként kell kidolgozni.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
Határidõ: 2003. december 31.

Dr. Medgyessy Péter s. k.,
miniszterelnök

A Kormány
1002/2004. (I. 8.)  Korm.

határozata

az Országos Foglalkoztatási Közalapítvány
és a Munkavédelmi Kutatási Közalapítvány alapító

okiratának a módosításáról

A Kormány

1. megtárgyalta és elfogadta az Országos Foglalkozta-
tási Közalapítvány és a Munkavédelmi Kutatási Közalapít-
vány alapító okiratainak módosításáról szóló elõterjesz-
tést, és felhatalmazza a foglalkoztatáspolitikai és munka-
ügyi minisztert, hogy a közalapítványok alapító okiratai
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módos ításának bírósági nyilvántartásba vétele ügyében az
alapító képviseletében a Fõvárosi Bíróságnál eljárjon;

Felelõs: foglalkoztatáspolitikai és munkaügyi miniszter
Határidõ: azonnal

2. felhívja a foglalkoztatáspolitikai és munkaügyi mi-
nisztert, hogy az alapító okiratok módosításának nyilván-
tartásba vételérõl szóló bírósági határozatok jogerõre
emelkedését követõen gondoskodjon az alapító okiratok-
nak a Magyar Közlönyben egységes szerkezetben történõ
közzétételérõl.

Felelõs: foglalkoztatáspolitikai és munkaügyi miniszter
Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

Határidõ: a bíróság határozatának jogerõre emelkedését
 követõen: azonnal

Dr. Medgyessy Péter s. k.,
miniszterelnök

 VI. rész NEMZETKÖZI
SZERZÕDÉSEK

Sorszám: 1.

A gazdasági és közlekedési minisztertõl

Egyezmény
a Magyar Köztársaság Kormánya és a Luxemburgi
Nagyhercegség Kormánya között az idegenforgalom

területén való együttmûködésrõl

(A jóváhagyásról szóló jegyzékváltás
2003. július 21-én megtörtént.)

A Magyar Köztársaság Kormánya és a Luxemburgi Nagy-
hercegség Kormánya (a továbbiakban: Szerzõdõ Felek)

— felismerve az idegenforgalom jelentõségét,
— törekedve az országaik közötti baráti kapcsolatok-

nak az egyenlõség és a kölcsönös elõnyök alapján való
bõvítésére,
a következõkben állapodnak meg:

1. Cikk

A Szerzõdõ Felek megkülönböztetett figyelmet szentel-
nek az országaik közötti idegenforgalom fejlesztésének és
bõvítésének, népeik életének, kultúrájának és történelmé-
nek jobb megismerése érdekében.

2. Cikk

Az országaik közötti turizmus fejlesztésének érdekében
a Szerzõdõ Felek törekednek az utazási formalitások egy-
szerûsítésére.

3. Cikk

A Szerzõdõ Felek elõsegítik az országaik közötti idegen-
forgalom fejlesztését, úgy a szervezett, mint az egyéni
turizmust, nevezetesen az ökoturizmus, a falusi turizmus,
a kulturális, a kongresszusi és a sport turizmus területén.

4. Cikk

A Szerzõdõ Felek az idegenforgalom fejlesztése érdeké-
ben ösztönzik az idegenforgalmi információk terjesztését;
az idegenforgalmi tájékoztató anyagok, sajtóanyagok és
filmek cseréjét, valamint a különbözõ idegenforgalmi kiál-
lításokon való részvételt.

5. Cikk

1. A Szerzõdõ Felek elõsegítik idegenforgalmi szerve-
zeteik, és más, az idegenforgalom fejlesztésén tevékeny-
kedõ szerveik és intézményeik közötti szoros együttmûkö-
dést.

2. A Szerzõdõ Felek külön figyelmet fordítanak arra,
hogy idegenforgalmi szervezeteik, szakmai szövetségeik
kölcsönösen kicseréljék az idegenforgalomra vonatkozó
tapasztalataikat, adataikat, információikat.

6. Cikk

A Szerzõdõ Felek támogatják az oktatás és a szakmai
képzés területén létesítendõ együttmûködést, turisztikai
szakemberek csereutazásainak és tanulmányútjainak,
tapasztalatcseréknek a megszervezését.

7. Cikk

A Szerzõdõ Felek erõfeszítéseket tesznek az idegenforgalom
területén mûködõ nemzetközi szervezetekben történõ együtt-
mûködésük további fejlesztése érdekében és kicserélik az e
téren elért eredményeikre vonatkozó információkat.

8. Cikk

Jelen Egyezményt a Szerzõdõ Feleknek belsõ jogi elõ-
írásaiknak megfelelõen jóvá kell hagyatni, és azon a napon
lép hatályba, amikor az errõl szóló jegyzéket kicserélik.
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9. Cikk

Jelen Egyezmény öt évig marad hatályos. Az ötéves
periódus lejártakor az Egyezmény hatálya meghosszabbo-
dik új ötéves periódusokkal, hacsak a Szerzõdõ Felek
valamelyike azt a lejárat elõtt 6 hónappal korábban írásban
fel nem mondja.

Az Egyezmény a Szerzõdõ Felek kölcsönös egyetértése
alapján bármikor módosítható, kiegészíthetõ.

Készült Budapesten, 1995. november 3-án, két eredeti
példányban, magyar és francia nyelven, mindkét szöveg
egyaránt hiteles.

A Magyar Köztársaság A Luxemburgi Nagyhercegség
Kormánya nevében Kormánya nevében

Fazakas Szabolcs s. k., Marc Fischbach s. k.,
Ipari és Kereskedelmi Minisztérium Költségvetési

államtitkára és Igazságügyi miniszter

Helyesbítés: A Magyar Közlöny 2003. évi 147. számában kihirdetett, a biztosítók éves beszámoló készítési és könyvvezetési kötelezettségének
sajátosságairól szóló 192/2000. (XI. 24.) Korm. rendelet módosításáról szóló 235/2003. (XII. 17.) Korm. rendelet

— 9. §-ában, amely a 192/2000. (XI. 24.) Korm. rendelet 13. §-át egészíti ki (3)—(9) bekezdéssel, a 192/2000. (XI. 24.) Korm. rendelet 13. §-át
kiegészítõ (6) bekezdés g) pontjának gb) alpontjában az ,,... árfolyamveszteséget...’’ szövegrész helyesen ,,... árfolyamnyereséget ...’’

(Kézirathiba)

— 11. §-ában, amely a 192/2000. (XI. 24.) Korm. rendeletet egészíti ki a 14/A. §-sal, a kiegészítõ 14/A. § c) pont utolsó mondata helyesen: ,,Ezen
információk elhagyhatók, ha ... díjak 5%-át nem haladja meg.’’

(Nyomdahiba)

— 2. számú mellékletében, amely a 192/2000. (XI. 24.) Korm. rendelet 2. számú mellékletét módosítja, a 4. pont szövege helyesen: ,,4. Az ered-
ménykimutatás »C/07. Befektetések mûködési és fenntartási ráfordításai, ideértve a fizetett kamatokat és ...«’’

(Kézirathiba)

A Magyar Közlöny 2003. évi 147. számában kihirdetett, a kincstári elszámolások beszámolási és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól
szóló 240/2003. (XII. 17.) Korm. rendelet

— 6. számú mellékletében a ,,B) Kötelezettségek részletezése’’ tábla 11., 12. és 13. oszlopának fejlécében (a közlöny 11348., 11349. és 11350. olda-
lain) a ,,Követelés’’ szövegrész helyesen ,,Kötelezettség’’.

(Nyomdahiba)

A Magyar Közlöny 2003. évi 147. számában kihirdetett, az egyes agrártámogatási földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszteri rendeletek
módosításáról és hatályon kívül helyezésérõl szóló 127/2003. (XII. 17.) FVM rendelet

— 2. számú melléklete táblázatának 1. számú sora helyesen:

1 5/1997. (I. 30.) FM rendelet A tehéntej termékpálya szabályozásáról, 5/A. § és a melléklete

— 3. számú melléklete I. pontjának gondolatjeles része helyesen:
,,... — az 1. számú melléklet 42., a 2. számú melléklet 8. és a 26. pontban meghatározott rendeleteket kivéve — ...’’

— 3. számú melléklete II. pontjának elsõ tagmondata helyesen:
,,II. Az 1. számú melléklet 17., 42., ...’’

(Kézirathiba)

A Magyar Közlöny 2003. évi 148. számában kihirdetett, a földgáz közüzemi díjainak megállapításáról szóló 96/2003. (XII. 18.) GKM rendelet 1. számú
mellékletének I.1. sora helyesen:

[Sor-
szám

Árszabás Érintett vásárlói kör

Közüzemi
teljesítménydíjak

(éves)

Közüzemi (szolgáltatói)
alapdíjak

(éves)

Közüzemi
gázdíjak

Ft/MJ

Viszont-
eladói

díjkedvezmény
Ft/MJ

Ft/MJ/nap Ft/MJ/h Ft Ft/m3/h

 I.  Nagykereskedõi árszabások]
,,I.1  Viszonteladói  szolgáltatók  21,57  1,023  0,155’’

(Kézirathiba)

A Magyar Közlöny 2003. évi 151. számának II. kötetében megjelent, a Kereskedelmi Vámtarifa kihirdetésérõl szóló 64/1995. (XI. 24.) IKM—PM
együttes rendelet módosításáról rendelkezõ 28/2003. (XII. 21.) KüM—PM együttes rendelet

— 1. számú mellékletének 3. Árucsoport 15. pontja alatt szereplõ 0305 69 80 00 KN alszám helyett a 0305 69 80 KN alszám alkalmazandó,
— 1. számú mellékletének 12. Árucsoport 2. pontja alatt szereplõ ,,1211 90 97 99 — — — — Egyéb’’ megjelölés helyett a ,,1211 90 97 99 — — — Egyéb’’

megjelölés alkalmazandó,
— 1. számú mellékletének 29. Árucsoport 22. pontja alatt szereplõ 2940 40 00 00 vtsz. alszám helyett a 2940 00 00 00 alszám alkalmazandó,
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— 2. számú mellékletében szereplõ 5112 11 10 00 vtsz. alszám helyett az 5112 11 00 00 alszám alkalmazandó,
— 3. számú mellékletében (A Kereskedelmi Vámtarifa II. jelzésû hasábjának vámtételei) szereplõ 2940 40 00 00 vtsz. alszám helyett a 2940 00 00 00

alszám alkalmazandó,
— 3. számú mellékletében (A Kereskedelmi Vámtarifa II. jelzésû hasábjának vámtételei) szereplõ 0303 39 20 00 vtsz. és a hozzá tartozó vámtétel

nem alkalmazandó,
— 3. számú mellékletében szereplõ 7211 29 90 01 vtsz. és a hozzá tartozó vámtétel nem alkalmazandó,
— 3. számú mellékletében szereplõ 7220 20 99 00 vtsz. és a hozzá tartozó vámtétel nem alkalmazandó,
— 5. számú mellékletében (A Kereskedelmi Vámtarifa egyes vámtarifaszámaihoz és árumegnevezéseihez kapcsolódó különleges mennyiségi

egységek) szereplõ 0106 20 00 91 vtsz. alszám helyett a 0106 20 00 99 vtsz. alszám alkalmazandó,
— 5. számú mellékletében szereplõ 9202 90 10 00 vtsz. és a hozzá tartozó mennyiségi egység nem alkalmazandó.

(Kézirathiba)

A Magyar Közlöny 2003. évi 154. számában kihirdetett, az államháztartás szervezetei beszámolási és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól
szóló 249/2000. (XII. 24.) Korm. rendelet módosításáról szóló 278/2003. (XII. 24.) Korm. rendelet

— 3. számú mellékletében, a 249/2000. (XII. 24.) Korm. rendelet 8. számú melléklete
=  ,,F) Elszámolás a központi költségvetéssel a normatív állami hozzájárulások tényleges alakulásának adóerõképességre gyakorolt hatásával’’

elnevezésû táblában a 01. sor 4. oszlopában a ,,3=4’’ megjelölés tévesen szerepel, ezért  törlendõ.
(Nyomdahiba)

=  ,,G) A jövedelemkülönbség mérséklés számítása során valorizált iparûzési adóbevételüket csökkentõ önkormányzatok teljes körû elszámo-
lása’’ elnevezésû táblában a 09. sor Megnevezés oszlopában a szöveg helyesen ,,Kiegészítés egy fõre (ha 07<08, akkor 08—07)’’, továbbá a
16. sorban a 4. oszlop helyett a 3. oszlopba nem kerülhet adat, így azt kell kihúzni.

(Nyomdahiba)

— 11. számú mellékletében, amely a 249/2000. (XII. 24.) Korm. rendelet 9. számú mellékletét módosítja,
=  ,,3437. Önkormányzati környezetvédelmi alap elszámolási számla’’ törlendõ.
=  a 075. fõkönyvi számla elnevezése helyesen: ,,075. Mûködés kiadási elõirányzatokkal kapcsolatos kötelezettségvállalás állománya’’.
=  ,,A számlaosztályok tartalmára vonatkozó elõírások’’ rész v) pontja elsõ mondata helyesen: ,,A felhalmozási és tõkejellegû bevételek között

..., amennyiben a visszatérítésre a tárgyévet követõ év(ek)ben kerül sor.’’
(Kézirathiba)
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ELÕFIZETÉSI FELHÍVÁS

A jogalkotásról szóló 1987. évi XI. törvény rendelkezik — többek között — a Magyar Köztársaság
Kormánya hivatalos lapjának, a Határozatok Tárának megjelentetésérõl.
A Határozatok Tárát szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal a Szerkesztõbizottság közremûködésével,
évente mintegy 60 alkalommal jelenik meg.
A Határozatok Tára a Kormánynak azokat a határozatait (kétezres) közli, amelyeknek közzétételét a
Kormány elrendelte, továbbá tartalmazza a miniszterelnök határozatait, a Miniszterelnöki Hivatalt
vezetõ miniszter határozatait, valamint a minisztériumok, az országos hatáskörû szervek, az önkor-
mányzatok közleményeit, hirdetményeit, különféle tájékoztatóit, továbbá azokat a közleményeket stb.,
amelyeket a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter engedélyez.

A Határozatok Tára megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén (Budapest VIII., Somogyi
Béla u. 6.; postacím: 1394 Budapest 62, Pf. 357.) vagy a 318-6668 faxszámán.
Éves elõfizetési díja 2004. évre: 16 836 Ft áfával.
Példányonként megvásárolható a kiadó közlönyboltjában  (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.
Tel./fax: 267-2780).

MEGRENDELÕLAP

Megrendelem a

HATÁROZATOK TÁRA

címû lapot .................  példányban. 

A megrendelõ (cég) neve: ..........................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .......................................................................................................................

Utca, házszám:  ...........................................................................................................................................

Az ügyintézõ neve, telefonszáma: .............................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ..................................................................................................

Elõfizetési díj egy évre: 16 836 Ft  áfával. 

        fél évre:  8 418 Ft  áfával. 

Csekket kérek a befizetéshez        

Kérjük, a négyzetbe történõ X bejelöléssel jelezze az elõfizetés idõtartamát!

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhez-
vétele után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi
jelzõszámára átutaljuk.

Keltezés: ………………………………………

                         ……………………………………………………
                               cégszerû aláírás
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           A MAGYAR HIVATALOS KÖZLÖNYKIADÓ megjelentette a

TÖRVÉNYEK ÉS RENDELETEK
HIVATALOS GYÛJTEMÉNYE

2002
                 címû hétkötetes jogszabálygyûjteményt.

A kiadványt az Igazságügyi Minisztérium és a Miniszterelnöki Hivatal a korábbi évek gyakorlatához

hasonlóan név- és tárgymutatóval, kiegészítõ jegyzetekkel, valamint változásmutatóval látta el.

A jogszabálygyûjtemény I., II., III., IV., V., VI. és VII. kötetének ára: 189 840 Ft áfával.

A kötetekre szóló megrendelést a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címére (1085 Budapest, Somogyi Béla

u. 6.) kérjük eljuttatni. Fax: 338-4746 vagy 267-2780.

M E G R E N D E L Õ L A P
Megrendeljük a

TÖRVÉNYEK ÉS RENDELETEK HIVATALOS GYÛJTEMÉNYE
2002

címû hétkötetes kiadványt  ……………  példányban.

A megrendelõ (cég) neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Címe (város, irányítószám):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Utca, házszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Az ügyintézõ neve, telefonszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvé-

tele után, 8 napon belül átutaljuk a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett

pénzforgalmi jelzõszámára.

Keltezés: ……………………………………

                          …………………………………………

                               cégszerû aláírás

2004/2. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 143



Tisztelt Elõfizetõk!
Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében levõ lapokra és elektronikus kiadványokra szóló elõfizetésüket folyamatosnak
tekintjük. Csak akkor kell változást bejelenteniük a 2004. évre vonatkozó elõfizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát
módosítják, vagy új lapra szeretnének elõfizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel).
Az esetleges módosítást szíveskedjenek levélben vagy faxon megküldeni.
Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az elõfizetési díj beérkezését követõen intézkedünk. Fontos, hogy az
elõfizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kiküldött készpénz-átutalási
megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Közlönyboltban (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levélcím: Magyar Hivatalos
Közlönykiadó, 1394 Budapest, 62. Pf. 357. Fax: 318-6668).

A 2004. évi elõfizetési díjak
(Az árak az áfát tartalmazzák.)

Magyar Közlöny 73 140 Ft/év
Hivatalos Értesítõ 10 764 Ft/év
Határozatok Tára 16 836 Ft/év
Önkormányzatok Közlönye 4 140 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 14 076 Ft/év
Bányászati Közlöny 3 588 Ft/év
Belügyi Közlöny 18 768 Ft/év
Egészségbiztosítási Közlöny 15 180 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 19 044 Ft/év
Ellenõrzési Figyelõ 2 484 Ft/év
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesítõ 13 248 Ft/év
Gazdasági Közlöny 17 664 Ft/év
Hírközlési Értesítõ 4 692 Ft/év
Ifjúsági és Sport Értesítõ 3 588 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 11 868 Ft/év
Informatikai és Hírközlési Közlöny 15 732 Ft/év
Környezetvédelmi Értesítõ 10 764 Ft/év
Közbeszerzési Értesítõ 94 700 Ft/év
Közlekedési Értesítõ 17 940 Ft/év
Kulturális Közlöny 14 076 Ft/év

Külgazdasági Értesítõ 14 628 Ft/év
Munkaügyi Közlöny 11 316 Ft/év
Oktatási Közlöny 17 664 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 23 184 Ft/év
Statisztikai Közlöny 9 660 Ft/év
Szociális Közlöny 11 316 Ft/év
Turisztikai Értesítõ 8 556 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 4 968 Ft/év
Vízügyi Értesítõ 9 384 Ft/év

Házi Jogtanácsadó 3 588 Ft/év
Magyar Közigazgatás 6 900 Ft/év
Pénzügyi Szemle 16 836 Ft/év
Nemzeti Kulturális Alapprogram Hírlevele 3 588 Ft/év

Élet és Tudomány 8 556 Ft/év
Ludové Noviny 1 932 Ft/év
Neue Zeitung 3 588 Ft/év
Természet Világa 4 692 Ft/év
Valóság 5 520 Ft/év

Tájékoztatjuk elõfizetõinket, hogy 2004. január 1-jétõl a Cégközlöny elektronikus formában (CD-n) jelenik meg.
 Éves elõfizetési díja: 73 500 Ft/év.

A CD-Jogász HIVATALOS JOGTÁR hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gyûjteményének 2004. évi éves elõfizetési díjai:
(Áraink az áfát nem tartalmazzák.)

Önálló változat 48 000 Ft
 5 munkahelyes hálózati változat 64 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 80 000 Ft

 25 munkahelyes hálózati változat 96 000 Ft
 50 munkahelyes hálózati változat 112 000 Ft
100 munkahelyes hálózati változat 128 000 Ft

Egyszeri belépési díj: 6000 Ft.

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 2003-as évfolyama jelenik meg CD-n az eredeti külalak megõrzésével, de könnyen kezelhetõen.
Hatályos jogszabályok online elérése: a naponta frissített adatbázis az interneten keresztül érhetõ el a www.mhk.hu címen. További információ
kérhetõ a 06 (80) 200-723-as zöldszámon.

A Házi Jogtanácsadó  címû lap elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén:
Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. 1394 Bp. 62. Pf. 357 vagy faxon: 318-6668, vagy a www.mhk.hu/hj internetcímen található megrendelõlapon.

Telefon: 266-9290/234, 235 mellék.
Éves elõfizetési díja 3588 Ft/év

Szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal, a Szerkesztõbizottság közremûködésével.
A Szerkesztõbizottság elnöke: dr. Pulay Gyula. A szerkesztésért felelõs: dr. Müller György. Budapest V., Kossuth tér 1—3.
Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó. Felelõs kiadó: dr. Kodela László elnök-vezérigazgató.
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6. Telefon: 266-9290.

Elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadónál
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6., 1394 Budapest 62. Pf. 357, vagy faxon 318-6668.
Elõfizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a FÁMA Rt. közremûködésével. Telefon/fax: 266-6567.
Információ: tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 357 mellék.
Példányonként megvásárolható a kiadó Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alatti közlönyboltjában, illetve
megrendelhetõ a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.
2004. évi éves elõfizetési díj: 73 140 Ft. Egy példány ára: 161 Ft 16 oldal terjedelemig, utána + 8 oldalanként + 161 Ft.
A kiadó az elõfizetési díj évközbeni emelésének jogát fenntartja.
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